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1. Место дисциплины в структуре образовательной программы

Часть основной профессиональной
образовательной программы, модуль

Блок 1 обязательная часть

Определитель – индекс
дисциплины

Б1.О.21

Дисциплины (практики), предшествующие
изучению дисциплины, результаты освоения
которых необходимы для освоения данной
дисциплины.
Дисциплины (практики), для которых
результаты освоения данной дисциплины будут
необходимы, как входные знания, умения и
владения для их изучения.

«Патрология»
«Каноническое право»
«История западных исповеданий и
сравнительное богословие»
Подготовка к процедуре защиты и защита
выпускной квалификационной работы

2. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с
индикаторами достижения компетенций

Компетенци
я Содержание компетенции Индикатор Содержание индикатора

ОПК-7.
Способен использовать
знания смежных наук при
решении теологических
задач.

ОПК-7.3. Обладает базовыми знаниями
языков христианской традиции.

ОПК-7.6.
Способен работать с
богословскими источниками на
языке оригинала.

3. Объем дисциплины в зачетных единицах с указанием количества
академических часов, выделенных на контактную работу обучающегося с
преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную работу
обучающегося

Профиль
(направленность)

Семестр Всего
акад.
часов

Количество часов по видам работ

Лек.
Семинары/

Практ. КСР
СР /зачет с

оценкой/
зачет

Православная теология 1 72 0 32 4 36 0
2 72 0 32 4 36 0
3 72 0 32 4 36 0
4 36 0 18 2 16 0
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Итого: 252 0 114 14 124 0

З.е. 7 Х Х Х Х Х

4. Содержание дисциплины, структурированное по темам (разделам) с указанием
отведенного на них количества академических часов и видов учебных занятий

№
п/п

Раздел/тема Количество часов
лекции семин./

практ.
КСР+СР

Семестр 1
1 Тема 1. Латинский язык: Краткий очерк истории
латинского языка. Алфавит. Письмо и фонетика.

- 2 2

2 Тема 2. Глагольная система латинского языка. �rB-sēns
indi4Btivi ā4tivi глаголов II спряжения.

- 2 4

3 Тема 3. �rB-sēns indi4ātīvī ā4tīvī глаголов I-IV спряжений.
�rB-sēns indi4ātīvī глагола -ss-. Īnfīnītīvus /rB-s-ntis ā4tīvī.
Im/-rātīvus /rB-s-ntis ā4tīvī.

- 4 4

4 Тема 4. Понятие о именном склонении. Функции падежей.
Пять именных склонений. I именное склонение. �blātīvus
m7dī. DBtīvus 47mmŏdĭ.

- 2 4

5 Тема 5. II именное склонение. Прилагательные I-II-го
склонения. Притяжательные местоимения. Строй
латинского предложения. �blātīvus īnstrūm-ntī.

- 4 4

6 Тема 6. Глаголы III спр. на -iō. �44ūsBtīvus 4um īnfīnītīvō.
�blātīvus 4BusB-.

- 4 4

7 Тема 7. �rB-sēns indi4ātīvī /Bssīvī. Infinutivus/rB-s./Bss.
�Brti4. /-rf. /Bss. �-rf. ind. /Bss. �44ūsātīvus du/l-`.
Nōminātīvus du/l-`.

- 4 6

8 Комплексная работа с текстом. - 6 8
9 Контрольная работа - 2 4
10 Промежуточная аттестация – зачет с оценкой 2

Итого за 1 семестр: 72 часа 32 36+КСР
4

Семестр 2
11 Тема8. Im/-rf-4tum indi4ātīvī ā4tīvī/ /Bss. �r7n7miB

/-rs7nBliB. �r7n7m-n r-fl-`inum. Вопросительно-
относительные местоимения qui, quB-, qu7d. �r-/7siti7n-s.

- 2 4

12 Тема 9. �r7n7miB d-m7nstrBtivB. �Brti4i/ium futuri B4tivi.
Система инфинитивов. N7minBtivus 4um ifinitiv7.

- 2 4

13 Тема 10. III склонение (согласное). �blBtivus t-m/7ris.
G-nitivus subi-4tivus -t 7bi-4tivus.

- 2 4

14 Тема 11. �-rf-4tum indi4Btiv- B4tivi. V-rbB d-/7n-ntiB. V-rbB
s-mid-/7n-ntiB. �44usBtivus t-m/7ris.

- 4 4

15 Тема 12. IIIсклонение (гласное, смешанное). G-nitivus
g-n-ris.

- 2 4

16 Тема 13. G-rundium. Герундивная конструкция.
G-rundivum.

- 2 2

17 Тема 14. �7niun4tivus. Futurum I B4t. -t /Bss. Придаточные
предложения цели с союзом ut (n-) finBl-. �blBtivus l74i.

- 4 4
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18 Тема 15. Прилагательные III склонения. �Brti4i/ium /rB-s.
B4t. Придаточныепредложения дополнительные с союзом
ut (n-) 7bi-4tivum. Придаточные предложения с
отрицательными союзами n- finBl-, n- 7bi-4tivum
�blBtivus Bbs7lutus.

- 4 6

19 Комплексная работа с текстом. - 6 4
20 Контрольная работа - 2 4

Промежуточная аттестация- зачет с оценкой 2

Итого за 2 семестр: 72 часа 32 36+КСР
4

Семестр 3
21 Тема 16. Существительные IV склонения.

�lusquBm/-rf-4tum ind. ā4t. -t /Bss. Придаточные
предложения с союзом ut 4ōns-4ūtīvum.

2 4

22 Тема 17. Существительные V склонения. FuturumII ā4t.
-t/Bss. Придаточные предложения с союзом ut (qu7d)
-`/li4ātīvum.

2 4

23 Тема 18. Степени сравнения прилагательных. G-n.
/Brtītīvus. �blātīvus 47m/Brātiōnis. �blātīvus mēnsūrB-.

2 4

24 Тема 19. �-rf-4tum 47niun4tivi ā4t. -t /Bss. Употребление
времен конъюнктива в независимых предложениях.
�dv-rbium (наречие). Степени сравнения наречий.
Адвербиализация падежных форм. Уступительные
придаточные предложения.

4 4

25 Тема 20. �lusquBm/-rf-4tum 47n. ā4t. -t /Bss. Придаточные
предложеня с союзом 4um (quum) hist7rĭ4um. Глаголы v7lō,
nōlō, mālō. Недостаточныеные глаголы.

4 4

26 Тема 21. Глагол f-r7. Su/inum. Придаточные предложения
причины. Придаточные предложения определительные.

4 4

27 Тема 22. Числительные. Условные придаточные
предложения. Глагол fiō.

2 4

28 Тема 23. Согласование времён. Косвенный вопрос.
Дополнительные придаточные предложения с союзом
quīn. Глагол -ō и сложные с ним.

4 4

29 Комплексная работа с текстом. 4 4
30 Контрольная работа 2 4

Промежуточная аттестация - зачет с оценкой 2
Итого за 3 семестр: 72 часа 32 36+КСР

4
Семестр 4

31 Комплексная работа с текстом. 14 12
32 Контрольная работа 2 6

Промежуточная аттестация- зачет с оценкой 2
Итого за 4 семестр: 36 часов 18 16+КСР

2

5. Содержание дисциплины (развернутый тематический план занятий)

№
п/п

Раздел/тема Содержание
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семестр 1
1 Тема 1. Латинский язык: Краткий

очерк истории латинского языка.
Алфавит. Письмо и фонетика.

Развитие языка: хронология. Христианская и
библейская латынь. Патристическая и библейская
филология. Значение. Латинский алфавит:
происхождение, названия букв. Пути заимствования
латинских слов в русский язык.

2 Тема 2. Глагольная система
латинского языка. �rB-sēns
indi4Btivi ā4tivi глаголов II
спряжения.

Глагол (v-rbum)
Глагольные категории и формы. Личные (v-rbum
finitum) иименные (v-rbum infinitum) формы
глагола. Залоги (G-n-rB). Наклонения($7di).
Времена (�-m/7rB).
Основные формы глагола. Спряжения (I, II, IIIB,
IIIб, IV).
�rB-sēns indi4Btivi ā4tivi глаголов II спряжения.
Чтение текста, лексико-грамматический
комментарий форм глаголов второго спряжения.

3 Тема 3. �rB-sēns indi4ātīvī ā4tīvī
глаголов I-IV спряжений. �rB-sēns
indi4ātīvī глагола -ss-. Īnfīnītīvus
/rB-s-ntis ā4tīvī. Im/-rātīvus
/rB-s-ntis ā4tīvī.

Глагол (v-rbum)
�rB-sēns indi4ātīvī ā4tīvī глаголов I-IV спряжений.
�rB-sēns indi4ātīvī глагола -ss-. Īnfīnītīvus /rB-s-ntis
ā4tīvī. Im/-rātīvus /rB-s-ntis ā4tīvī.
Чтение текста, лексико-грамматический
комментарий форм глаголов.

4 Тема 4. Понятие о именном
склонении. Функции падежей.
Пять именных склонений. I
именное склонение. �blātīvus
m7dī. DBtīvus 47mmŏdĭ.

Функции падежей. Пять именных склонений. I
именное склонение.
Синтаксис. �blātīvus m7dī. DBtīvus 47mmŏdĭ.
Чтение текста, лексико-грамматический
комментарий.

5 Тема 5. II именное склонение.
Прилагательные I-II-го склонения.
Притяжательные местоимения.
Строй латинского предложения.
�blātīvus īnstrūm-ntī.

Имя существительное (N7m-n substBntivum).
Прилагательные I-II-го склонения. Притяжательные
местоимения.
Синтаксис. Строй латинского предложения.
Методика грамматического анализа и перевода
простого распространенного предложения.
�blātīvus īnstrūm-ntī.
Чтение текста, лексико-грамматический
комментарий форм разных частей речи.

6 Тема 6. Глаголы III спр. на -iō.
�44ūsBtīvus 4um īnfīnītīvō.
�blātīvus 4BusB-.

Глаголы III спр. на -iō.
Синтаксис. �44ūsBtīvus 4um īnfīnītīvō.
�blātīvus 4BusB-.
Чтение текста, лексико-грамматический
комментарий

7 Тема 7. �rB-sēns indi4ātīvī /Bssīvī.
Infinutivus/rB-s. /Bss. �Brti4. /-rf.
/Bss. �-rf. ind. /Bss. �44ūsātīvus
du/l-`. Nōminātīvus du/l-`.

�rB-sēns indi4ātīvī /Bssīvī. Infinutivus /rB-s. /Bss.
�Brti4. /-rf. /Bss. �-rf. ind. /Bss.
Синтаксис. Методика грамматического анализа и
перевода простого предложения со сказуемым в
страдательном залоге. Активная и пассивная
конструкция. �44ūsātīvusdu/l-`. Nōminātīvus du/l-`.
Чтение текста, лексико-грамматический
комментарий

8 Комплексная работа с текстом. Повторение пройденного материала. Лексико-
грамматический комментарий и разбор форм
различных частей речи, синтаксический разбор.
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Чтение текста, дословный перевод. Подготовка к
контрольной работе.

семестр 2
9 Тема8. Im/-rf-4tum indi4ātīvī ā4tīvī/

/Bss. �r7n7miB /-rs7nBliB.
�r7n7m-nr-fl-`inum.
Вопросительно-
относительныеместоименияqui,
quB-, qu7d. �r-/7siti7n-s.

Прошедшее время несовершенного вида глагола
(Im/-rf-4tum indi4ātīvī ā4tīvī/ /Bss). Личные
местоимения (�r7n7miB /-rs7nBliB). Возвратное
местоимение (�r7n7m-n r-fl-`inum). Вопросительно-
относительные местоименияqui, quB-, qu7d.
Предлоги (�r-/7siti7n-s).
Чтение текста, лексико-грамматический
комментарий

10 Тема 9. �r7n7miB d-m7nstrBtivB.
�Brti4i/ium futuri B4tivi.
Системаинфинитивов.
N7minBtivus4umifinitiv7.

Указательные местоимения (�r7n7miB
d-m7nstrBtiv-), употребление в предложении.
�Brti4i/ium futur- B4tivi. Система инфинитивов.
Синтаксис: N7minBtivus 4um ifinitiv7. Методика
грамматического анализа и перевода простого
предложения с инфинитивными оборотами.
Чтение текста, лексико-грамматический
комментарий

11 Тема 10. IIIсклонение (согласное).
�blBtivust-m/7ris. G-nitivus
subi-4tivus -t 7bi-4tivus.

IIIсклонение (согласное). Синтаксис.
�blBtivust-m/7ris. G-nitivus subi-4tivus -t 7bi-4tivus.
Чтение текста, лексико-грамматический
комментарий

12 Тема 11. �-rf-4tum indi4Btiv- B4tivi.
V-rbB d-/7n-ntiB. V-rbB
s-mid-/7n-ntiB. �44usBtivus
t-m/7ris.

Система перфекта, общие сведения. �-rf-4tum
indi4Btiv- B4tivi. Отложительные и
полуотложительные глаголы (V-rbB d-/7n-ntiB.
V-rbB s-mid-/7n-ntiB).
Синтаксис. �44usBtivus t-m/7ris.
Чтениетекста, лексико-грамматическийкомментарий

13 Тема 12. IIIсклонение (гласное,
смешанное). G-nitivusg-n-ris.

III склонение (гласное, смешанное). Методика
реконструкции формы N7m.sg имен
существительных третьего склонения по формам
косвенных падежей.
Синтаксис. G-nitivus g-n-ris.
Чтениетекста, лексико-грамматическийкомментарий

14 Тема 13. G-rundium. Герундивная
конструкция. G-rundivum.

G-rundium. Именные, глагольные признаки
герундия. Герундивная конструкция. G-rundivum.
Отличительные признаки герундия и герундива.
Методика грамматического анализа и перевода
простого распространенного предложения с
герундием и герундивом.
Чтениетекста, лексико-грамматическийкомментарий

15 Тема 14. �7niun4tivus. Futurum I
B4t. -t /Bss. Придаточные
предложения цели с союзом ut (n-)
finBl-. �blBtivus l74i.

Сослагательное наклонение (�7niun4tivusB4t. -t
/Bss). Futurum B4t. -t /Bss. Синтаксис. Придаточные
предложения цели с союзом ut (n-) finBl-. �blBtivus
l74i
Чтение текста, лексико-грамматический
комментарий

16 Тема 15. Прилагательные
IIIсклонения. �Brti4i/ium /rB-s. B4t.
Придаточныепредложения

Прилагательные IIIсклонения. �Brti4i/ium /rB-s. B4t.
Синтаксис. Придаточные предложения
дополнительные с союзом ut (n-) 7bi-4tivum.



8

дополнительные с союзом ut (n-)
7bi-4tivum. Придаточные
предложения с отрицательными
союзами n-finBl-, n- 7bi-4tivum
�blBtivus Bbs7lutus.

Придаточные предложения с отрицательными
союзами n- finBl-, n- 7bi-4tivum.
�blBtivus Bbs7lutus. Методика грамматического
анализа и перевода предложений с причастными
оборотами.
Чтениетекста, лексико-грамматическийкомментарий

17 Комплексная работа с текстом. Повторение пройденного материала. Лексико-
грамматический комментарий и разбор форм
различных частей речи, синтаксический разбор.
Чтение текста, дословный перевод. Подготовка к
контрольной работе.

семестр 3
18 Тема 16. Существительные IV

склонения. �lusquBm/-rf-4tum ind.
ā4t. -t /Bss. Придаточные
предложения с союзом ut
4ōns-4ūtīvum.

Существительные IV склонения. �lusquBm/-rf-4tum
ind. ā4t. -t /Bss. Синтаксис. Придаточные
предложения с союзом ut 4ōns-4ūtīvum.
Чтениетекста, лексико-грамматическийкомментарий

19 Тема 17. Существительные V
склонения. Futurum II ā4t. -t /Bss.
Придаточные предложения с
союзом ut (qu7d) -`/li4ātīvum.

Существительные V склонения. Futurum II ā4t. -t
/Bss.
Синтаксис. Придаточные предложения с союзом ut
(qu7d) -`/li4ātīvum.
Чтениетекста, лексико-грамматический
комментарий

20 Тема 18. Степени сравнения
прилагательных. G-n. /Brtītīvus.
�blātīvus 47m/Brātiōnis. �blātīvus
mēnsūrB-.

Степени сравнения прилагательных.
Синтаксис. G-n. /Brtītīvus. �blātīvus 47m/Brātiōnis.
�blātīvus mēnsūrB-.
Чтение текста, лексико-грамматический
комментарий

21 Тема 19. �-rf-4tum 47niun4tivi ā4t.
-t /Bss. Употребление времен
конъюнктива в независимых
предложениях. �dv-rbium
(наречие). Степени сравнения
наречий. Адвербиализация
падежных форм. Уступительные
придаточные предложения.

�-rf-4tum 47niun4tivi ā4t. -t /Bss.
Синтаксис.Употребление времен конъюнктива в
независимых предложениях.
�dv-rbium (наречие). Степени сравнения наречий.
Адвербиализация падежных форм.
Синтаксис. Уступительные придаточные
предложения.
Чтение текста, лексико-
грамматическийкомментарий

22 Тема 20. �lusquBm/-rf-4tum 47n.
ā4t. -t /Bss. Придаточные
предложеня с союзом 4um (quum)
hist7rĭ4um. Глаголы v7lō, nōlō,
mālō. Недостаточныеные глаголы.

�lusquBm/-rf-4tum 47n. ā4t. -t /Bss. Глаголы v7lō,
nōlō, mālō. Недостаточныеные глаголы.
Синтаксис. Придаточные предложения с союзом
4um (quum) hist7rĭ4um.
Чтение текста, лексико-грамматический
комментарий

23 Тема 21. Глагол f-r7. Su/inum.
Придаточные предложения
причины. Придаточные
предложения определительные.

Глагол f-r7. Su/inum. Синтаксис. Придаточные
предложения причины. Придаточные предложения
определительные.
Чтение текста, лексико-грамматический
комментарий

24 Тема 22. Числительные. Условные
придаточные предложения. Глагол
fiō.

Числительные. Склонение и синтаксис
числительных.
Глагол fiō.
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Синтаксис. Условные придаточные предложения.
Чтение текста, лексико-грамматический
комментарий

25 Тема 23. Согласование времён.
Косвенный вопрос.
Дополнительные придаточные
предложения с союзом quīn.Глагол
-ō и сложные с ним.

Синтаксис. Согласование времён. Косвенный
вопрос. Дополнительные придаточные предложения
с союзом quīn.
Глагол -ō и сложные с ним.
Чтение текста, лексико-грамматический
комментарий

26 Комплексная работа с текстом. Повторение пройденного материала. Лексико-
грамматический комментарий и разбор форм
различных частей речи, синтаксический разбор.
Чтение текста, дословный перевод.
Подготовка к контрольной работе.

семестр 4
27 Комплексная работа с текстом. Повторение пройденного материала. Чтение текста,

лексико-грамматический комментарий и разбор
форм различных частей речи, синтаксический
разбор. (В данном семестре для работы
используются фрагменты оригинальных текстов
Священного Писания, патристических текстов и др.
с целью практики перевода неадаптированного
текста со словарем)
Подготовка к контрольной работе.

Самостоятельная внеаудиторная работа
Самостоятельная внеаудиторная работа обучающегося включает в себя:
-подготовку к семинарским (практическим) занятиям;
- изучение теоретического материала;
- работу с литературой, прослушивание аудиозаписей, работа со словарями, чтение и

перевод текстов, работа с интернет-источниками и др.;
- подготовку к текущему контролю успеваемости и промежуточной аттестации.

Примерные вопросы для самоконтроля (1 семестр)
1. Сколько периодов существования латинского языка выделено учеными?
2. До какого века латынь используется как международный язык науки?
3. К какой языковой семье относится латинский язык?
4. Какие вы знаете первые памятники латинской письменности?
5. Христианская и библейская латынь (библейская латынь, богословская и церковная
латынь). Какие вы знаете памятники христианской письменности?
6. Какой период называют периодом «золотой латыни»?
7. «Родоначальником» какой современной группы языков стал латинский язык?
8.Из каких букв и в какой последовательности состоит латинский алфавит?
9. Как кратко охарактеризовать фонетическую систему латинского языка?
10. Как произносятся дифтонги?
11. Какие согласные имеют два варианта чтения?
12.Каковы основные правила постановки ударения?
13.Какие падежи латинского языка вы знаете? Как по-латински называется единственное
число, множественное число?
14.. Как представлено латинское существительное в словаре?
15.. Какие существительные относятся к 1, 2-му склонению?
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16.Какие прилагательные относятся к 1-му и 2-му склонению? Как они представлены в
словаре? Как они склоняются?
17.Как образуются формы глаголов во временах системы инфекта?
18.. Каковы формы глагола esse – быть во временах системы инфекта?
19. Как образуются формы повелительного наклонения?
20.Как склоняются местоимения притяжательные?
21.Строй латинского предложения.
22.Какие синтаксические конструкции вы знаете?
Примерные вопросы для самоконтроля (2 семестр)
1.Как образуются формы Im/-rf-4tum indi4ātīvī ā4tīvī/ /Bss?
2.Как склоняются местоимения: �r7n7miB /-rs7nBliB. �r7n7m-n r-fl-`inum. Вопросительно-
относительныеместоименияqui, quB-, qu7d?
3.Какие предлоги вы знаете, с какими падежами они употребляются?
4.Как склоняются указательные местоимения?
5.Как образуется �Brti4i/ium futuri B4tivi?
6.Из чего состоит синтаксический оборот N7minBtivus 4um ifinitiv7?
7.Какие существительные 3-го склонения изменяются по согласному типу?
8.Какие существительные называются равносложными и неравносложными?
9.Как выделить основу существительного? В какой форме выделяется основа у
существительных 3-го склонения?
10.Как образуется �-rf-4tum indi4Btivi B4tivi?
11.Что такое V-rbB d-/7n-ntiB? V-rbB s-mid-/7n-ntiB?
12.Какие существительные 3-го склонения изменяются по гласному и смешанному типам?
13.Чем отличается G-rundium от G-rundivum?
14.Как образуется Futurum I B4t. -t /Bss.?
15.Как склоняются прилагательные III склонения?
16.Как образуется �Brti4i/ium /rB-s. B4t.?
Примерные вопросы для самоконтроля (3 семестр)
1.Какие существительные относятся к IV- V склонению?
2.Как образуются формы �lusquBm/-rf-4tum ind. ā4t. -t /Bss.?
3.Как образуется Futurum II ā4t. -t/Bss.?
4.Какие степени сравнения прилагательных вы знаете?
5.Как образуются формы �-rf-4tum 47niun4tivi ā4t. -t /Bss?
6.Как употребляется сослагательное наклонение?
7.�dv-rbium (наречие). Степени сравнения наречий.
8.Как образуется �lusquBm/-rf-4tum 47n. ā4t. -t/Bss.?
9.Какие вы знаете формы недостаточных глаголов?
10.Числительные.
11.Придаточные предложения.

Примерные практические задания для самостоятельной работы обучающихся
Образец (1 семестр):
1. Проспрягайте в /rB-s. ind. ā4t.:
dubĭtō, studĕō, Bgō, v-nĭō, vīvō.
2. Определите спряжение, лицо и число глаголов и переведите на русский язык:
Bgis, 4r-dĭtis, dBnt, /-rdis, s/īrBt, s4ĭunt, nBrrō, ōrnāmus, d-4-t, 47gĭtās, -stis, /lōrātis, sBn4ĭunt,
v-tātis, studēs, sunt, -s.
3. Образуйте положительную и отрицательную формы императива в обоих числах от
следующих глаголов:
dis4ō, s-d-ō, iuvō, Budĭō.
4. Прочитайте и переведите устно:
1. LBtīn- multum l-gĭt- -t s4rībĭt-. 2. Dis4ĭt-, dum vīvĭtis. 3. S-dē -t nBrrā. 4. Vād- -t iBm nōlī
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/-44ār-. 5. �ut dis4-, But dis4ēd-. 6. SBlvē. 7. SBlvēt-. 8. VBlē. 9. VBlēt-. 10. Littĕrās dis4-! 11.
F-stīnā l-ntē!
5.Выполните устно упражнение, при работе используйте словарь.

К каким латинским словам относятся следующие русские дериваты: кредит, донор,
акт, диктант, диктор, доктор, доцент, активный?

Образец (2 семестр):
1. Напишите правильное окончание в ед.ч., переведите и измените на мн.ч.:
sin- /ā/_ ; dē 4ul/_ ; ā miss_ ; Bd glōri_ ; Bd -44lēsi_.
2. Проспрягайте в im/f. indi4ātīvī ā4t. и /Bss.:
v74ō, 4ustōdiō, vītō, hBb-ō.
3. Определите нужную форму следующих местоимений:
v-niō Bd (tū), nōs4unt (suī), dBnt (vōs) littĕrās, sin- (tū) nōn /7ssum vīvĕr-.
4. Определите формы глаголов, объясните, как они образованы, переведите на русский
язык:
t-gis, t-gĕris, t-gēbāris, t-gĭtur, t-gēbātur, /-llĭtur, /-llit, /-lluntur, /-llēbBntur, vin4it, vin4ĭtur,
vin4ēbBntur, d74ēs, d74ēris, d74ētur, d74ēbātur, d74-ntur, d74ēbBm, d74ēmĭnī.
Образец (3 семестр):
1. Определите формы:

Bmāviss-nt, BudīvĕrBt, vīsus -ss-t, ōrār-t, ā4tī sunt, v74ātī -ss-nt, ēgissēs, dī`ĕrit.
2. Укажите, к каким латинским словам восходят следующие русские дериваты:

адвокат, юрист, нелегальный, номинализм, порция, фиктивный, лингвистика, валентность,
юмор, эффективный, эрудиция, эмиссия, элемент, фонд, фаталист, унифицировать, уния,
репрессии, процент, парабеллум, оказия, монитор.
3. Определите формы:

duōrum, fīBnt, tribus, fī-t.
4. Напишите слова, данные в скобках, в нужном падеже:

Bd (ūnus; mīl-s), du7 (4B/ut; mBgnus), (-qu-s, Budā`, trēs) 4Busā.
4. Прочитать и перевести текст

VBriB
SB/iēns quīdBm int-rr7gātus, quid h7mō /-ssĭmum, quid 7/timum hBbēr-t, r-s/7ndit:
«LinguBm». �r7v-rbium v-tus -st: «LinguB -st 7/tĭmum /-ssĭmum». �hBlēs1, ūnus -` s-/t-m
sB/i-ntĭbus, 4um int-rr7gārētur: «Quid -ss-t diffi4ĭl-?», r-s/7nd-t: «Sē i/sum nōs4ĕr-». Id-m
int-rr7gātus, quid -ss-t fB4ĭl-: «�ltĕrī, inquit, 4ōnsilium dBr-». Di7gĕnēs2 BliquBndō B44ēnsBm
lu4-rnBm mBnū t-nēns in f7rō BmbulābBt, 4um diēs -ss-t. Ā 4īvĭbus int-rr7gātus, 4ur lu4-rnBm
B44-ndiss-t: «�7mĭn-m», inquit, «quB-rō».
Образец (4 семестр):
Прочитать текст, выписать из текста глаголы, сделать лексико-грамматический
комментарий данных форм, перевести текст.
24 �hBrisB-i But-m di4-bBnt -i: -44-, quidfB4iuntsBbbBtis, qu7dn7n li4-t?
25 -t Bit illis: numquBm l-gistis, quid f-4-rit DBvid, quBnd7 n-4-ssitBt- hBbuit -t -suriit i/s- -t
qui 4um -7 -rBnt?
26 qu7m7d7 intr7iit in d7mum D-i sub �biBthBr /rin4i/- sB4-rd7tum -t /Bn-s /r7/7siti7nis
mBndu4Bvit, qu7s n7n li4-t mBndu4Br- nisi sB4-rd7tibus, -t d-dit -is, qui 4um -7 -rBnt?
27 -t di4-bBt -is: sBbbBtum /r7/t-r h7min-m fB4tum -st, -t n7n h7m7 /r7/t-r sBbbBtum;
28 itBqu- d7minus -st Filius h7minis -tiBm sBbbBti.

6. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины:
Основная литература

№
п/п

Автор Заглавие Изд-во, год Эл. адрес ,
кол-во экземпляров
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1 Колотовкин
Н.И.

(под ред. А.Г.
Следникова)

Латинский язык:
учебник

«Общецерковная
аспирантура и
докторантура им.
Святых и

равноапостольных
Кирилла и Мефодия,

изд. Дом
«Познание», М, 2019

htt/s://bibli74lub.ru/ind-`./h
/?/Bg-=b77k&id=621812

2 Злобина Т.И.,
Климентова
Е.П.

Хрестоматия
(сборник материалов
по изучению

латинского языка)

Барнаул, 2014. 25

3 игумен
Дионисий
Шленов

Хрестоматия по
латинской
христианской
литературе с
приложением

латинско-русского
словаря: учеб.
пособие для
бакалавриата
теологии

«Общецерковная
аспирантура и
докторантура им.
Святых и

равноапостольных
Кирилла и Мефодия,

изд. Дом
«Познание», М, 2018

htt/s://bibli74lub.ru/ind-`./h
/?/Bg-=b77k&id=621792

4 Петрученко
О.А.

Латинско-русский
словарь. - репринт 9-
го издания 1914

М. : Греко-
латинский кабинет
Ю. А. Шичалина,

2001

10

Дополнительная литература
Автор Заглавие Изд-во, год Эл. адрес,

кол-во экземпляров
1 Кацман, Н. Л. Латинский язык:

учебник
Москва: Владос,
2018. – 483 с.

htt/s://bibli74lub.ru/ind-`./h
/?/Bg-=b77k&id=573351

2 Кацман, Н. Л. Сборник упражнений
по латинскому языку:

учебник

Москва: Владос,
2011. – 127 с.

htt/s://bibli74lub.ru/ind-`./h
/?/Bg-=b77k&id=116581

3 Соболевский
С.И.

Грамматика
латинского языка:
Теоретическая часть.
Морфология и

синтаксис: учебное
пособие

Санкт-Петербург:
Алетейя, 1998. –

433 с.

htt/s://bibli74lub.ru/ind-`./h
/?/Bg-=b77k&id=75302

4 Сиваш, Л. И. Хрестоматийные
материалы к
дисциплине

«Латинский язык и
античная культура»:
учебное пособие

Федеральное
агентство по
образованию,
Елецкий

государственный
университет им.
И.А. Бунина. –
Елец: Елецкий
государственный

htt/s://bibli74lub.ru/ind-`./h
/?/Bg-=b77k&id=272305

https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=621812
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=621812
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=621792
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=621792
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=573351
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=573351
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=116581
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=116581
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=75302
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=75302
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=272305
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=272305
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университет им. И.
А. Бунина, 2008. –

41 с.

7. Примерная тематика курсовых работ.
Курсовая работа не предусмотрена

8. Фонд оценочных материалов для проведения текущего контроля успеваемости и
промежуточной аттестации

Фонд оценочных материалов (ФОМ) по дисциплине представлен в приложении А.

9. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении
образовательного процесса по дисциплине

Для успешного освоения дисциплины используются ресурсы электронной
информационно-образовательной среды, образовательные интернет-порталы, глобальная
компьютерная сеть Интернет

Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет"

Название Электронный адрес
1. Портал «Азбука веры», раздел

«Библия – комментарии и
толкования». Свободный доступ

htt/s://Bzb=kB.ru/7t-4hnik/�ibliB/

2. «Образование и Православие», раздел
Священное Писание. Свободный
доступ

htt/://www.7rth-du.ru/u4h/7s7b/sv-/isBni-/

3. Сайт православной энциклопедии.
Свободный доступ

www./rBv-n4.ru

4. Большой латинско-русский словарь.
Свободный доступ

htt/://linguB-t-rnB.47m/v74BbulB/

5. �ibliB SB4rB. Свободный доступ htt/s://www.vBti4Bn.vB/lBtin/lBtin_bibl-.html

6. �7r/us �7r/7rum (собрание текстов на
латинском языке). Свободный доступ

htt/://www.mlBt.uzh.4h/$LS/

Перечень профессиональных баз данных и информационных справочных систем

1 -LI����Y.�U
- научная электронная библиотека.
Свободный доступ.

htt/s://-librBr=.ru/

2 ЭБС "Университетская Библиотека ОNLIN� htt/s://bibli74lub.ru/

3 Бесплатная электронная библиотека онлайн
"Единое окно к образовательным ресурсам"
для студентов и преподавателей; каталог
ссылок на образовательные интернет-ресурсы

htt/://Wind7w.-du.ru

4 Национальная электронная библиотека (НЭБ)
— свободный доступ читателей к фондам
российских библиотек. Содержит коллекции

htt/://нэб.рф/

https://azbyka.ru/otechnik/Biblia/
http://www.orthedu.ru/uchposob/sv-pisanie/
http://www.pravenc.ru
http://linguaeterna.com/vocabula/
https://www.vatican.va/latin/latin_bible.html
http://www.mlat.uzh.ch/MLS/
https://elibrary.ru/
https://biblioclub.ru/
http://Window.edu.ru
http://нэб.рф/
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оцифрованных документов (как открытого
доступа, так и ограниченных авторским
правом), а также каталог изданий,
хранящихся в библиотеках России.

10. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления
образовательного процесса по дисциплине, включая перечень программного
обеспечения

Наименование специальных помещений и помещений для самостоятельной работы
Аудитория для проведения занятий лекционного типа, занятий семинарского (практического)
типа, групповых и индивидуальных консультаций, текущего контроля и промежуточной
аттестации.
Перечень основного оборудования: рабочее место преподавателя, учебная мебель, доска
интерактивная IQ�7Brd DV� �082 - 1 шт.; Проектор INF74us IN124S�` - 1 шт.; ПК (ноутбук) - 1
шт.; Доска магнитно-маркерная - 1 шт.; Телевизор $=st-r= $�V-3223L�2 – шт.; Колонки G-nius
S�-F350 - 1 шт., наличие бесплатного доступа к выходу в интернет через Wi-Fi.
Программное обеспечение:
Wind7ws 10 �r7�US (лицензия №V5664054), 	ffi4- Std 2021 �ussiBn (лицензия №V5664054),
Libr-	ffi4- 7.2.2, 7-Zi/, G77gl- �hr7m-, $7zillB Fir-f7`, Sk=/- - открытая программная система
видеоконференцсвязи, Z77m - программа для организации видеоконференций, IQ�7BrdS7ftwBr-
V5.2b -ПО полного функционала интерактивной доски.
Демонстрационное оборудование и учебно-наглядные пособия: карты, таблицы, видео-
презентации.

Аудитория для проведения занятий лекционного типа, занятий семинарского (практического)
типа, групповых и индивидуальных консультаций, текущего контроля и промежуточной
аттестации.
Перечень основного оборудования: рабочее место преподавателя, учебная мебель, доска
интерактивная IQ�7BrdDV��082 - 1 шт.; Проектор �-nQ$�550 - 1 шт.; ПК (ноутбук) - 1 шт.;
Доска магнитно-маркерная - 1 шт.; Телевизор SBmsungL�40D503F7W��U; Колонки G-niusS�-
F350 - 1 шт., наличие бесплатного доступа к выходу в интернет через Wi-Fi.
Программное обеспечение: Wind7ws 10 �7m-�US Wind7ws 10 �r7�US (лицензия №V5664054),
	ffi4- Std 2021 �ussiBn (лицензия №V5664054),Libr-	ffi4- 7.2.2, 7-Zi/, G77gl- �hr7m-, $7zillB
Fir-f7`, Sk=/- - открытая программная система видеоконференцсвязи, Z77m - программа для
организации видеоконференций.
Демонстрационное оборудование и учебно-наглядные пособия: карты, таблицы, видео-
презентации.
помещения для самостоятельной работы

Перечень основного оборудования:
учебная мебель, стационарный персональный компьютер 10 шт.; принтер лазерный $F 4018
программное обеспечение:
ОС «Альт Образование» 9, с полным набором встроенного ПО — 10 шт.

Материально-техническое обеспечение и организация образовательного процесса по
дисциплине для инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья
осуществляется в соответствии с локальным нормативным актом семинарии «Положение
об особенностях организации образовательного процесса по образовательным
программам для инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья».

11. Методические рекомендации для обучающихся по освоению дисциплины:
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Освоение дисциплины предусматривает комплекс мероприятий, направленных
на формирование у обучающихся базовых системных теоретических знаний,
практических умений и навыков. Материал данного предмета представляет
теоретически развернутый, логически разработанный комплекс информации.

Эффективное изучение предмета возможно лишь на основе целенаправленной
систематической работы, как в рамках аудиторных занятий, так и в процессе
самостоятельной работы. Наиболее высоких результатов при изучении курса можно
достигнуть, если придерживаться следующих рекомендаций.

1. Посетить все лекционные занятия.
2. Записанный на лекции материал целесообразно проработать в тот же день:

таким образом одновременно активизируются несколько видов памяти.
3. Посетить все практические занятия.
4. К каждому практическому занятию необходимо самостоятельно подготовить

материал, заданный для освоения темы.
5. Материал, сложный для запоминания, рекомендуется законспектировать.
8. При подготовке ответов на вопросы, выполнения практических заданий

необходимо использовать основную и дополнительную литературу.
Рекомендации по изучению теоретического материала
Целью самостоятельного изучения теоретического курса является закрепление

лекционного материала для применения в дальнейшем полученных знаний при
выполнении практических работ. На данном этапе обучающийся должен ознакомиться
с основными терминами, понятиями, заключениями, методическим инструментарием,
изложенным в ходе лекционного занятия и отражённом в конспекте, а также закрепить
полученные сведения путём дополнительного самостоятельного изучения основного
учебного материала (учебника, курса лекций, пособия).

Для закрепления и систематизации знаний на данном этапе представляется
целесообразным участие обучающихся в проведении следующих видов работ: анализ
текстов; проведение сопоставительного анализа; подготовка докладов; тематическое
тестирование и др.

Рекомендации для подготовки к практическим (семинарским) занятиям.
Тематика практических занятий по дисциплине включает дискуссионные

вопросы, задания для самостоятельного освоения, проблемные ситуации для анализа,
список основной и дополнительной литературы. Это позволит обучающимся
самостоятельно подготовиться к практическим занятиям, промежуточной аттестации.

В ходе самостоятельной подготовки каждый обучающийся готовит выступление
по всем вопросам темы. Сообщения делаются устно, развернуто, при этом во время
выступления следует обращаться к конспекту. Устное сообщение по каждому вопросу
может занимать 5-7 минут. Необходимо тщательно готовиться к занятию для того,
чтобы быть готовым принять участие в обсуждении и дополнении докладов и
сообщений других обучающихся.

Выступление на практическом занятии должно удовлетворять следующим
требованиям: в нём излагаются теоретические подходы к рассматриваемому вопросу,
даётся анализ принципов, законов, понятий и категорий; теоретические положения
подкрепляются фактами, примерами, выступление должно быть аргументированным.

Готовиться к практическим занятиям рекомендуется заблаговременно. Сначала
необходимо повторить лекционный материал, затем ознакомиться с планом
практического занятия, который включает в себя вопросы, выносимые на обсуждение,
рекомендации по подготовке и литературу. Восстановив в памяти материал,
обучающийся приводит в систему основные положения темы, вопросы темы, выделяя в
ней главное и новое, на что обращалось внимание в лекции.

Следует внимательно прочитать соответствующую главу учебника. Для более
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углубленного изучения вопросов рекомендуется конспектирование основной и
дополнительной литературы. Подобрав материал и усвоив его, обучающийся должен
начать непосредственную подготовку своего выступления на семинарском
(практическом) занятии, для чего следует продумать, как ответить на каждый вопрос
темы.

Работа с рекомендованной литературой: следует анализировать текст, думать над
ним. Записи могут вестись в форме развернутых и простых планов, выписок (тезисов),
аннотаций и конспектов.

Во время конспектирования следует придерживаться следующих правил:
- обязательно указывать выходные данные источника или наименование

произведения, год и место его издания, количество страниц;
- необходимо оставлять место для последующих уточнений и дополнений;
широкие поля конспекта;
- конспект следует структурно подразделять на составные части в соответствии с

планом;
- записывать только самое главное ясным и четким почерком, сокращения слов

следует избегать;
- необходимо выделять отдельные, наиболее важные положения.
Самостоятельность обучающихся в овладении учебным материалом проявляется

в творческом обсуждении этих вопросов во время аудиторных занятий; высказывая свое
мнение, анализируя прочитанное, подкрепляя учебный материал примерами из
жизненной практики, обучающиеся глубже осмысливают и закрепляют его в памяти.

Обучающимся также предлагается выполнение индивидуального задания в виде
коротких сообщений, биографических справок и т.п., что ещё больше должно
вырабатывать у обучающегося способность подобрать материал, законспектировать и
грамотно изложить. В своих выступлениях необходимо активнее использовать видео-
презентации, тематические слайды, позволяющие преподавателю оценить, как степень
владения материалом, так и творческий потенциал.

Проверка усвоения изученного материала также осуществляется на занятии. С
этой целью преподаватели периодически отводят 10-15 мин. на письменные работы
(чаще в виде тестов). Они проводятся, как правило, по вопросам изучаемой на семинаре
(практическом занятии) темы. Результаты этих работ учитываются впоследствии при
выставлении зачетной оценки.

На аудиторных занятиях устные ответы обучающихся оцениваются по
традиционной системе: «отлично», «хорошо», «удовлетворительно»,
«неудовлетворительно».

Дополнительные баллы начисляются: за доклад, представленный на занятии с
использованием информационных технологий (презентация, слайд-шоу и др.); за
дополнение ответа другого обучающегося; качественно выполненный конспект
материалов семинарского (практического) занятия.

Проверочные работы выполняются обучающимися в виде тестов или заданий в
традиционной форме.

Рекомендации по решению тестов
Тест - совокупность стандартизированных заданий, результат выполнения

которых позволяет оценить уровень компетенции, навыков и умений обучающегося.
В ходе тестирования необходимо внимательно прочитать условия вопроса теста

и выбрать правильный ответ. Если условия теста предполагают несколько правильных
ответов, необходимо выбрать несколько.

Тестирование необходимо проводить на регулярной основе.
Рекомендации по подготовке к промежуточной аттестации
Перед промежуточной аттестацией целесообразно составить план ответа на

каждый вопрос и зафиксировать на бумажном или электронном носителе. По
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отдельным этапам такого плана полезно записать основные тезисы. Не следует
стараться выучить весь материал наизусть. Важно понять материал, чему будет
способствовать концентрация мыслей на ключевых понятиях.

Перечень материала для заучивания наизусть

Молитвы
Ō
Ā�IŌNĒS
D7mĭn-, b-nĕdī4!
In nōmĭn- �Btris, -t Fīliī, -t S/irĭtūs Sān4tī. �m-n.
D7mĭn-, I-sū �hrīst-, Fīlī D-ī, mis-rēr- m-ī, /-44ātōris.
GlōriB �Btrī, -t Fīliō, -t S/irituī Sān4tō, sī4ut -rBt in /rīn4i/iō, -t
nun4, -t s-m/-r, -t in sB-4ŭlB sB-4ulōrum. �m-n.
D7mĭnō ōrēmus!
K=ri-, -l-is7n (D7mĭn-, mis-rēr-).
Itĕrum -t itĕrum D7mĭnō ōrēmus!
GlōriB �ibī, D-us n7st-r, glōriB �ibī.
D-us, /r7/itius -stō mihī /-44ātōrī.

�Ē� ���L�S�IS
��IS�GI	N
����� N	S���
���ĪS�US ��SU��Ē�I�
DIGNU$ �S�
�VĒ, $��Ī�
D�Ī�Ă�� VI�GŌ

�U�NG�LIU$ ��S���L�
1In /rin4i/i7 -rBt V-rbum, -t V-rbum -rBt B/ud D-um, -t D-us -rBt
V-rbum.
2�74 -rBt in /rin4i/i7 B/ud D-um.
3	mniB /-r I/sum fB4tB sunt, -t sin- I/s7 fB4tum -st nihil, qu7d
fB4tum -st;
4in i/s7 vitB -rBt, -t vitB -rBt lu` h7mĭnum,
5-t lu` in t-nĕbris lu4-t, -t t-nĕbrB- -Bm n7n 47n/r-h-ndērunt.

Календарь

�-m/us �dv-ntus
�-m/us QuBdrBg-simB-
�-m/us �Bs4hBl-
�/i/hBniB D7mini
�B/htismB D7mini
�rB-s-ntBti7 D7mini
�nnuntiBti7 D7mini
Di-s �in-rum
D7mini4B in /Blmis d- �Bssi7n-
D7mini
�7mm-m7rBti7 ingr-ssus D7mini in I-rusBl-m
$issB 4hristmBtis
$issB in �-nB D7mini
�-l-brBti7 �Bssi7nis D7mini
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SBbbBt7 SBn4t7
D7mini4B �Bs4hB- in �-surr-4ti7n- D7mini
�s4-n4i7 D7mini
D7mini4B �-nt-47st-s
SBn4tissimB- �rinitBtis
�rBnsfigurBti7 D7mini
�ssum/ti7 �-BtB- Virginis $BriB-
NBtiviBs �-BtB- Virginis $BriB-
�`BltBti7 S. �ru4is
	mn-s SBn4ti
�rB-s-ntBti7 �-BtB- Virginis $BriB-
NBtivitBsD7mini

Примерный перечень идиоматических выражений

Изученные в течение семестров пословицы и крылатые выражения могут стать предметом
опроса на одном из последних занятий в семестре или быть включены в материал,
выносимый на зачет ‒ по выбору преподавателя. При работе с латинскими
идиоматическими выражениями необходимо избегать их механического «зазубривания».
Для успешного и осмысленного их запоминания необходимо, в первую очередь, сделать
грамматический анализ выражения; следующим шагом должно стать рассмотрение их с
точки зрения смысловой нагрузки (что, собственно, разъясняется на занятии
преподавателем). Только тогда возможно свободное оперирование ими и употребление в
нужном смысловом контексте.

1. �b Urb- 47nditB.
2. �4tB -st fBbulB.
3. �l-B iB4tB -st.
4. �lt-r -g7.
5. �mBnt-s sunt Bm-nt-s.
6.�mī4us 4-rtus in r- in4-rtB 4-rnitur.
7.�mī4us �lBt7, s-d mBgis Bmī4B v-ritBs.
8. �quilB n7n 4B/tBt mus4Bs.
9. �udiātur -t Blt-rB /Brs.
10. �udi-ndB -t Blt-rB /Brs.
11. �ur-B m-di74ritBs.
12. �urōrB musis Bmī4B.
13. �ut �B-sBr, But nihil.
14. �v-, �B-sBr, m7ritūri tē sBlūtBnt.
15. �-āti /7ssid-nt-s.
16. �-llum 7mnium 47ntrB 7mn-s.
17. �is dBt, qui 4it7 dBt. (Публий Сир) .
18. �is vin4it, qui s- vin4it in vi4t7riB.
19. �Br/- di-m. (Гораций)
20. �-dBnt BrmB t7gB-. (Цицерон)
21. �-t-rum 4-ns-7. �BrthBgin-m
d-l-ndBm -ss-. (Катон)
22. �itius, Bltius, f7rtius. (девиз Олимпийских игр)
23. �7git7, -rg7 sum. (Декарт).
24. �7nsu-tūd7 -st Blt-rB nBtūrB. (Цицерон).
25. �r-d7.
26. �um tB4-nt, 4lBmBnt. (Цицерон)
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27. D- gustibus n7n -st dis/utBndum.
28. Di-s di-m d74-t.
29. Divid- -t im/-rB.
30. Di`i -t BnimBm l-vāvi. (Библия)
31. D74-nd7 dis4imus. (Сенека)
32. D7n-4 -ris f-li`, mult7s num-rābis Bmī47s, t-m/7rB si fu-rint nubil-, s7lus -ris. (Овидий)
33. Du4unt v7l-nt-m fBtB, n7l-nt-m trBhunt.
34. Dul4- -t d-4ōrum -st /r7 /Btris m7ri. (Гораций)
35. Dum s/ir7, s/-r7.
36. Du7bus 4-rtBntibus t-rtiusgBud-t.
37. DurB l-`, s-d l-`.
38. �/istulB n7n -rub-s4it. (Цицерон)
39. �qui d7nāti d-nt-s n7n sunt ins4i/i-ndi.
40. �st m7dus in r-bus. (Гораций)
41. �t tu, �rut-!
42. �` libris.
43. �` nihil7 nihil.
44. �`ēgi m7num-ntum. (Гораций)
45. F-li`, qui /7tuit r-rum 47gn7s4-r- 4BusBs. (Вергилий)
46. F-rr7 ignīqu-.
47. F-stīnB l-nt-.
48. FiBt lu`. (Библия)
49. Finis 47rōnBt 7/us.
50. F7rt-s f7rtūnB BdiuvBt.(Теренций)
51. Fr7ntis nullB fid-s. (Ювенал)
52. GuttB 4BvBt lB/id-m n7 vi s-d sB-/- 4Bd-nd7. (Овидий)
53. �ist7riB -st mBgistrB vitB-. (Цицерон)
54. �7min-s Bm/lius 74ulis, quBm Buribus 4r-dunt.
55. �7nōr-s mutBnt m7r-s. (Плутарх)
56. Ign7rBntiB n7n -st Brgum-ntum. (Спиноза)
57. Ill- d7l-t v-r-, qui sin- t-st- d7l-t. (Марциал)
58.Im/-rār- sibi mB`imum im/-rium -st. (Сенека)
59. In silvBm lignB n- f-rBs. (Гораций)
60. LBb7r 7mniB vin4it.(Вергилий)
61. LB/sus 4BlBmi. (Библия)
62.L-g-m br-v-m -ss- 7/7rt-t. (Сенека)
63. Litt-rB s4ri/tB mBn-t.
64. $Bnus mBnum lBvBt.
65. $BrgBrītBs Bnt- /7r47s. (Библия)
66. $B`imum r-m-dium irB- m7rB -st. (Сенека)
67. $-di4-, 4urā tē i/sum. (Библия)
68. $-ns sBnB in 47r/7r- sBn7. (Ювенал)
69. $7dus viv-ndi.
70. $utāt7 n7min- d- t- fBbulB nBrrātur. (Гораций)
71. N-4 t-4um /7ssum viv-r- n-4 sin- tē. (Марциал)
72. Nihil h7min- -st mis-rius But su/-rbius. (Плинии)
73. Nil sin- mBgn7 vitB lBbōr- d-dit m7rtBlibus. (Гораций)
74. N7li tBng-r- 4ir4ul7s m-7s.
75. N7n 7mnis m7riBr, multBqu- /Brs m-i, vitābit LibitīnBm. (Гораций)
76. N7n 7mnis /7ssumus 7mn-s. (Луцилий)
77. N7tB b-n-.
78. NullB di-s sin- lin-ā. (ПлинийСтарший)
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79. 	mniB m-B m-4um /7rt7. (Цицерон)
80. 	mniB mutBntur, nihil int-rit. (Овидий)
81. 	mniB vin4it Bm7r -t n7s 4-dāmus Bm7ri. (Вергилий)
82. 	mnis Brs imitBti7 -st nBtūrB-. (Сенека)
83. SBn4tB sim/li4itBs. (ЯнГус)
84. 	 t-m/7rB! 	 m7r-s!
85. �B4tB sunt s-rvBndB.
86. �Bn-m -t 4ir4-ns-s.
87. �Br-s 4um /Bribus fB4illim- 47ngr-gBntur. (Цицерон)
88. �Brturiunt m7nt-s, nBs4ētur ridi4ulus mus. (Гораций)
89. �-r Bs/-rB Bd BstrB.
90. �-rs7nB n7n grBtB.
91. �l-nus v-nt-r n7n stud-t lib-nt-r.
92. QuBlis r-`, tBlis gr-`.
93. Qui /r7 qu7.
94. Quidquid id -st, tim-7 DBnB7s
-t d7nB f-r-nt-s. (Вергилий)
95. Qu7d li4-t I7vi, n7n li4-t b7vi.
96. �-/-titi7 -st mBt-r studiōrum.
97. SB-/- st=lum v-rt-. (Гораций)
98. SB/i-nti sBt. (Плавт)
99. S4i-ntiB /7t-ntiB -st.
100. S4i7, m- nihil s4ir-.
101. Si tB4uiss-s, /hil7s7/husmBnuiss-s. (Боэтий)
102. Si4 trBnsit gl7riB mundi.
103. Similis simili gBud-t. (Макробий)
104. �BbulB rBsB.
105. �-m/7rB mutBntur -t n7s mutāmur in illis.
106. �-rrB in47gnitB.
107. �-rtium n7n dBtur.
108. �r-s fB4iunt 47ll-gium.
109. Usus 7/timus mBgist-r -st. (Цицерон)
110. Ut s-m-nt-m f-4-ris, itB m-t-s.
111. VBl-. VBlēt-.V-ni, vidi, vi4i. (Цезарь)
112. V-t7.
113. VitB br-vis, Brs l7ngB.
114. Viv-r- -st militār-. (Сенека)
115. V7` 4lBmBntis in d-s-rt7. (Библия)
116. V7` /7/uli – v7` d-i.

Методические указания по переводу и анализу латинских текстов

При обучении латинскому языку контролируются как знания, полученные в процессе
обучения, так и навыки употребления и использования языкового материала. Текущий
контроль правильного употребления грамматических форм осуществляется на каждом
занятии. Обучающимся даются всевозможные упражнения для устного и письменного
выполнения. Оптимальным заданием по латинскому языку, соответствующим цели и
задачам данной дисциплины, является перевод и анализ латинских текстов.
Перевод любого предложения должен быть тесно связан с его грамматическим

анализом. Не следует переводить латинское предложение слово за словом. Порядок слов в
латинском языке относительно свободный и не всегда совпадает с расстановкой слов в
русском языке. При переводе руководствуйтесь следующими правилами:
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1. Прочитайте предложение вслух, определите его характер: простое,
сложносочиненное или сложноподчиненное.

2. Найдите сказуемое (чаще всего оно стоит в конце предложения), определите лицо и
число глагольной формы.

3. Найдите подлежащее предложения, оно согласовано в лице и числе со сказуемым и
стоит в именительном падеже. Следует помнить, что личные местоимения в
функции подлежащего при глаголах в латинском языке не употребляются, но при
переводе на русский язык их нужно добавлять: legis - ты читаешь, leg�nt - они
читают.

4. Если сказуемым является переходный глагол, после которого можно поставить
вопросы кого? что?, то найдите прямое дополнение, оно выражено
существительным (местоимением) в винительном падеже без
предлога: P�ell�e �	gistr	� ��di�nt - Девочки слушают (кого?) учительницу.

5. Переведите другие существительные (местоимения) в косвенных падежах.
Помните, что определять формы склоняемых частей речи можно только тогда,
когда хорошо усвоены падежные окончания: P�ell�e in s�hol	 ��gistr�� ��di�nt -
Девочки слушают учительницу (где?) в школе. (Косвенное дополнение обычно
ставится перед прямым).

6. Если в предложении есть прилагательные и/или притяжательные местоимения,
надо выяснить, с какими существительными они согласуются в роде, числе и
падеже. Чаще всего определение ставится после определяемого слова: P�ell�e
��gistr�� s!	� ��di�nt - Девочки слушают свою учительницу.

7. Латинское предложение мононегативно, т.е. в нем может употребляться только
одно отрицание (отрицательные частицы, отрицательные местоимения или
прилагательные: n�n - не, ne�� - никто, n�ll�s – никакой и т.д.), при переводе на
русский язык кроме отрицательного слова, добавляется еще частица не перед
глаголом:

Ne�o ��gistr�� ��dit - Никто не слушает учительницу;
N!ll	 p�ell� ��gistr�� ��dit - Никакая девочка (ни одна девочка) не слушает
учительницу.
8. В словаре при каждом предлоге указано, с каким падежом он употребляется;
необходимо обращать на это внимание, поскольку при переводе падежи могут не
совпадать: ex silv� (�bl.) - из леса (род. п.).

9. Перевод наречий, союзов, частиц не представляет обычно затруднений.

Образец перевода и грамматического анализа простого предложения
F�b�l�s p�et�r�� libenter legi��s
�казуемое legi��s определяется по окончанию - mus (1-е л. мн. ч.). По основе l-g-

находим словарную форму глагола 3 спр. и его значение: leg�, legi, le#t��, ere - читать.
Здесь �rB-s-ns indi4Btivi B4tivi - мы читаем. Глагол legere - переходный, от него должно
зависеть прямое дополнение. В нашем примере прямым дополнением может быть только
слово f�b�l�s (B44. /lurBlis), f�b�lа, �e f басня. Получаем, мы читаем басни (или
стихотворения). Р�et�r�� - g-n. /lur. 1-е склонение; /7-tа, B- f поэт (здесь: читаем кого?
- поэтов). Libenter - наречие охотно.
Перевод всего предложения: Мы охотно читаем басни поэтов.

Образец морфологического анализа слова
Dis�i�ŭli �	gistr!� 	!di!nt.

Dis�i�ŭli - n7m-n substBntivum, d-4linBti7 II, сBsus n7minBtivus, num-rus /lurBlis,
словарная запись - dis#ipŭl�s, i � - g-nus mBs4ulinum; в предложении выполняет функцию
подлежащего – кто? - (ученики).
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M	gistr!� - n7m-n substBntivum, d-4linBti7 II, сBsus B44usBtivus, num-rus singulBris,
словарная запись - ��gister, tri � - g-nus mBs4ulinum; в предложении выполняет функцию
прямого дополнения – (слушают) кого? - учителя.

A!di!nt - V-rbum, �rB-s-ns Indi4Btivi �4tivi, �-rs7nB 3. �l., �7njugBti7 IV, четыре
основные формы ��di�, ��divi, ��dit��, ��dire, в предложении выполняет функцию
сказуемого – (ученики) что делают? – слушают.

Порядок грамматического анализа предложений
1. Прочитайте предложение. Укажите, какой частью речи является каждое слово в
предложении.

2. Для существительных:
 выпишите словарные формы (n��. sg., gen sg.,) род, склонение, перевод;
 определите грамматическую форму (число, падеж).
3. Для глаголов:
 выпишите четыре основные формы, укажите спряжение и перевод;
 определите время, наклонение, залог, лицо и число.
4. Для прилагательных:
 выпишите словарные формы, укажите перевод;
 определите грамматическую форму (склонение, число, падеж, род).
5. Для местоимений:
 выпишите словарные формы, укажите перевод;
 определите тип местоимения (личное, возвратное, указательное и т.д.)
 определите грамматическую форму (склонение, число, падеж, род).
6. Переведите предложение.

Образец записи грамматического анализа предложений
1. 0o� o��ĭd!� o��!gnāt!r.
h&# (указат. мест. hi4, hB-4, h74 – этот) – n��. sg. n;
&00ĭdum (7//ĭdum, i n, сущ. 2-го скл. – крепость) – n��. sg. – подлежащее;
&00ugnātur (7//ugn7, 7//ugnār-, глагол 1-го спр., 7//ugnā- – мочь) – pr�es. ind. p�ss., 3
sg. - сказуемое.
Эта крепость осаждается / Эту крепость осаждают.
2. 0	e� o��ĭd	 	b ini�ī�is o��!gn	nt!r.
h6!# (указат. мест. hi4, hB-4, h74 – этот) – n��. pl. n;
&00ĭd6 (7//ĭdum, i n, сущ. 2-госкл. – крепость) – n��. sg. – подлежащее;
6b (B, Bb +�bl.);
inimī#is (inimī4us, i �, сущ. 2-госкл. - неприятель) - d�t. pl., �bl. pl.;
&00ugn6ntur (7//ugn7, 7//ugnār-, глагол 1-госпр., 7//ugnā- – мочь) - pr�es. ind. p�ss., 3 pl.
- сказуемое.
Эти крепости осаждаются неприятелями.
3.0i� �	gister e�istŭl	� �	gn	� s�ribĕre 	d 	�ī�!� 	dj!vāre eidis�i�ŭlo �otest.

hi# (указат. мест. hi4, hB-4, h74 – этот) – n��. sg. �;
m6gist!r (mBgist-r, tri �, сущ. 2-госкл. – учитель) – n��. sg. – подлежащее;
!0istŭl-6m (-/istŭlB, B- f, сущ. 1-госкл. – письмо) – �##. sg.;
m6gn-6m (mBgnus, B, um, прилаг. 1–2-е скл. – большой) – �##. sg. f;
s#rib-ĕr! (s4rib7, s4ribĕr-, глагол 3-го спр., s4rib- – писать) – inf. pr�es. �#t.;
6d (Bd + �##. – к);
6mī#-um (Bmī4us, i m, сущ. 2-госкл. – друг) – B44. sg.;

6djuvā-r! (Bdjŭv7, ār-, глагол 1-госпр., Bdjuvā- – помогать) – inf. pr�es. �#t.;
!i (указат. мест. is, -B, id – тот) – d�t. sg. �, d�t. sg. n; n��. pl. �;
dis#i0ŭl-& (dis4i/ŭlus, i �, сущ. 2-госкл. – ученик) – d�t. sg., �bl. sg.;
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0&t-!st (/7s-sum, /7ss- – глаголмочь) – pr�es. ind. �#t., 3 sg. - сказуемое.
Этот учитель может помочь тому ученику написать большое письмо другу.

Методические указания по выполнению самостоятельных и контрольных работ
Самостоятельные и контрольные работы являются необходимым условием достижения

планируемых результатов обучения. Контрольные задания, направленные на отработку
основных навыков, обеспечивают достоверную проверку уровня усвоения знаний. При
подготовке к выполнению такого типа работ необходимо: точно знать тему (темы), по которой (которым) проводится работа; просмотрите свои
записи в тетради и повторите соответствующий материал по учебнику или учебному
пособию;

 найдите в учебнике или учебном пособии упражнения на данную тему и выполните их;
 если у вас остались вопросы по данной теме – задайте их преподавателю до начала
самостоятельной или контрольной работы.

Методические рекомендации обучающимся
с ограниченными возможностями здоровья (ОВЗ)

Специальные условия обучения в БДС определены «Положением об особенностях
организации образовательного процесса по образовательным программам для инвалидов и
лиц с ограниченными возможностями здоровья» от 09.06.2021 г. Данным «Положением»
предусмотрено заполнение студентом при зачислении в университет анкеты
«Определение потребностей обучающихся в создании специальных условий обучения», в
которой указываются потребности лица в организации доступной социально-
образовательной среды и помощи в освоении образовательной программы. Под
специальными условиями для получения образования обучающимися с ограниченными
возможностями здоровья понимаются условия обучения, воспитания и развития,
включающие в себя использование специальных образовательных программ и методов
обучения и воспитания, специальных учебников, учебных пособий и дидактических
материалов, специальных технических средств обучения коллективного и
индивидуального пользования.

Построение образовательного процесса ориентировано на учет индивидуальных
возрастных, психофизических особенностей обучающихся, в частности предполагается
возможность разработки индивидуальных учебных планов. Реализация индивидуальных
учебных планов сопровождается поддержкой тьютора (родителя, взявшего на себя
тьюторские функции в процессе обучения, волонтера). Обучающиеся с ОВЗ, как и все
остальные студенты, могут обучаться по индивидуальному учебному плану в
установленные сроки с учетом индивидуальных особенностей и специальных
образовательных потребностей конкретного обучающегося. Срок получения высшего
образования при обучении по индивидуальному учебному плану для лиц с
ограниченными возможностями здоровья может быть при необходимости увеличен, но не
более чем на год. При составлении индивидуального графика обучения для лиц с ОВЗ
возможны различные варианты проведения занятий:

- проведение индивидуальных или групповых занятий с целью устранения
сложностей в усвоении лекционного материала, подготовке к семинарским занятиям,
выполнению заданий по самостоятельной работе. Для лиц с ОВЗ, по их просьбе, могут
быть адаптированы как сами задания, так и формы их выполнения;

- выполнение под руководством преподавателя индивидуального проектного
задания, позволяющего сочетать теоретические знания и практические навыки;

- применение мультимедийных технологий в процессе ознакомительных лекций и
семинарских занятий, что позволяет экономить время, затрачиваемое на изложение
необходимого материала и увеличить его объем;
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Для осуществления процедур текущего контроля успеваемости и промежуточной
аттестации преподаватели, в соответствии с потребностями студента, отмеченными в
анкете, и рекомендациями специалистов дефектологического профиля, разрабатывает
фонды оценочных средств, адаптированные для лиц с ограниченными возможностями
здоровья и позволяющие оценить достижение ими запланированных в основной
образовательной программе результатов обучения и уровень сформированности всех
компетенций, заявленных в образовательной программе.

Форма проведения текущей аттестации для студентов с ОВЗ устанавливается с
учетом индивидуальных психофизических особенностей (устно, письменно на бумаге,
письменно на компьютере, в форме тестирования и т.п.). При необходимости лицам с ОВЗ
может быть предоставлено дополнительное время для подготовки к ответу на зачете,
выполнения задания по самостоятельной работе.

Студент с ограниченными возможностями здоровья обязан:
- выполнять требования образовательных программ, предъявляемые к степени

овладения соответствующими знаниями;
- самостоятельно сообщить о наличии у него подтвержденной в установленном

порядке ограниченных возможностей здоровья, жизнедеятельности и трудоспособности
(инвалидности) необходимости создания для него специальных условий.
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Приложение А

ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ МАТЕРИАЛОВ ДЛЯ ТЕКУЩЕГО КОНТРОЛЯ И
ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ

1. Область применения, цели и задачи фонда оценочных материалов

Фонд оценочных материалов (ФОМ) является неотъемлемой частью рабочей
программы дисциплины «Латинский язык» и предназначен для контроля и оценки
образовательных достижений обучающихся, освоивших программу данной дисциплины.
Целью фонда оценочных материалов является установление соответствия уровня
подготовки обучающихся требованиям ФГОС ВО по направлению подготовки 48.03.01
Теология.

Рабочей программой дисциплины «Латинский язык» предусмотрено формирование
следующих компетенций:
ОПК- 7

2. Описание показателей и критериев оценивания компетенций, формируемых в
процессе освоения дисциплины (модуля)

Описание показателей и критериев оценивания компетенций, формируемых в
процессе освоения дисциплины (модуля), и используемые оценочные средства приведены
в таблице 1.



Таблица 1 – Применение оценочных средств на этапах формирования компетенций

Код и наименование
формируемой компетенции

Код и наименование
индикатора достижения

формируемой
компетенции

Критерии оценивания
Наименование
контролируемых
разделов и тем

Наименование оценочного
средства

текущий
контроль
(включая
контроль
СРО)

промежуточ
ная

аттестация

ОПК-7.
Способен использовать
знания смежных наук при
решении теологических
задач

ОПК-7.3.
Обладает базовыми
знаниями языков
христианской
традиции.

Знает базовые знания по
латинскому языку: место
латинского языка в его
и с т о р и к о - к у л ь т у р н о м
значении, в христианской
традиции; основы
фонетической системы,
основы нормативной
латинской грамматики
(морфологию,
словообразование, синтаксис
простого и сложного
предложения), установление
связи латинского языка с
другими индоевропейскими
языками христианской
традиции.
Способен применять базовые
знания по латинскому языку
при решении теологических
задач в теоретической,
практической и научно-
исследовательской
деятельности (работа с

Тема 1.
Тема 2.
Тема 3.
Тема 4.
Тема 5.
Тема 6.
Тема 7.
Тема 8.
Тема 9.
Тема 10.
Тема 11.
Тема 12.
Тема 13.
Тема 14.
Тема 15.
Тема 16.
Тема 17.
Тема 18.
Тема 19.
Тема 20.
Тема 21.
Тема 22.
Тема 23.
Комплексная работа с
текстом

Тест,
коллоквиу
м
устный
опрос,
Практическ
ое задание

Материалы
для

проведения
зачета с
оценкой
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богословскими источниками
на языке оригинала, работа со
словарем).
Владеет навыком чтения
текстов на латинском языке,
алгоритмом перевода
предложения оригинального
текста (со словарем).

ОПК-7.6.
Способен работать с
богословскими
источниками на языке
оригинала.

Владеет необходимым
минимумом латинских
пословиц, крылатых фраз и
выражений, изученных в
данный период;
Способен делать
грамматический анализ
предложения, т.е. уметь
разбирать по частям речи и по
членам предложения
Владеет навыками чтения и
перевода текстов на
латинском языке;

Комплексная работа с
текстом

Практическ
ое задание
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3. Оценочные средства и критерии сформированности компетенций

3.1 Оценочные средства для проведения текущей аттестации

Колловиквиум
Проверяемые компетенции:
ОПК-7
Индикаторы достижения:
ОПК-7.3
Пример оценочного средства:

Тема 1. Развитие языка: хронология. Христианская и библейская
латынь. Патристическая и библейская филология. Значение латинского языка.
Примерные вопросы:
1. На какой территории возник латинский язык и к какой языковой семье он
относится.

2. Периоды развития латинского языка.
3. Христианская и библейская латынь (библейская латынь, богословская и
церковная латынь).

4. Значение латинского языка. Можно ли назвать латинский язык «мертвым»
языком.

Критерии оценки уровня сформированности компетенций при проведении
коллоквиума:

- оценка «отлично»: обучающийся демонстрирует полное понимание материала,
дает верные определения основных понятий, корректно использует терминологический
аппарат, может обосновать свои суждения. Обучающийся приводит примеры не только из
рекомендуемой литературы, но и самостоятельно составленные, демонстрирует
способности анализа и высокий уровень самостоятельности. Занимает активную позицию
в дискуссии;

- оценка «хорошо»: обучающийся демонстрирует полное понимание материала,
дает верные определения основных понятий, корректно использует терминологический
аппарат, может обосновать свои суждения. Обучающийся приводит примеры и
демонстрирует высокий уровень самостоятельности, устанавливает причинно-
следственные связи обсуждаемых проблем;

- оценка «удовлетворительно»: обучающийся слабо ориентируется в материале,
допускает ошибки и неточности в определении основных понятий, преимущественно
корректно использует терминологический аппарат. Обучающийся недостаточно
доказательно и полно обосновывает свои суждения, с затруднением приводит свои
примеры;

- оценка «неудовлетворительно»: обучающийся не ориентируется в материале,
допускает ошибки и неточности в определении основных понятий, некорректно
использует терминологический аппарат. Обучающийся не приводит примеры к своим
суждениям. Не участвует в работе.

Устный опрос
Проверяемые компетенции:
ОПК-7
Индикаторы достижения:
ОПК-7.3
Пример оценочного средства:
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Вопросы для устного опроса (семестр 1)
1. Сколько периодов существования латинского языка выделено учеными?
2. До какого века латынь используется как международный язык науки?
3. К какой языковой семье относится латинский язык?
4. Какие вы знаете первые памятники латинской письменности?
5. Какие вы знаете памятники христианской письменности?
6. Какой период называют периодом «золотой латыни»?
7. «Родоначальником» какой современной группы языков стал латинский
язык?
8.Из каких букв и в какой последовательности состоит латинский алфавит?
9. Как кратко охарактеризовать фонетическую систему латинского языка?
10. Как произносятся дифтонги?
11. Какие согласные имеют два варианта чтения?
12.Каковы основные правила постановки ударения?
13.Какие падежи латинского языка вы знаете? Как по-латински называется единственное
число, множественное число?
14.. Как представлено латинское существительное в словаре?
15.. Какие существительные относятся к 1, 2-му склонению?
16.Какие прилагательные относятся к 1-му и 2-му склонению? Как они
представлены в словаре? Как они склоняются?
17.Как образуются формы глаголов во временах системы инфекта?
18.. Каковы формы глагола esse – быть во временах системы инфекта?
19. Как образуются формы повелительного наклонения?
20.Как склоняются местоимения притяжательные?
21.Строй латинского предложения.
22.Какие синтаксические конструкции вы знаете?

Вопросы для устного опроса (семестр 2)
1.Как образуются формы Im/-rf-4tumindi4ātīvī ā4tīvī/ /Bss?
2.Как склоняются местоимения: �r7n7miB/-rs7nBliB. �r7n7m-nr-fl-`inum. Вопросительно-
относительныеместоименияqui, quB-, qu7d?
3.Какие предлоги вы знаете, с какими падежами они употребляются?
4.Как склоняются указательные местоимения?
5.Какобразуется�Brti4i/iumfuturiB4tivi?
6.Из чего состоит синтаксический оборот N7minBtivus4umifinitiv7?
7.Какие существительные 3-го склонения изменяются по согласному типу?
8.Какие существительные называются равносложными и неравносложными?
9.Как выделить основу существительного? В какой форме выделяется основа у
существительных 3-го склонения?
10.Какобразуется �-rf-4tum indi4Btiv- B4tivi?
11.Чтотакое V-rbB d-/7n-ntiB? V-rbB s-mid-/7n-ntiB?
12.Какие существительные 3-го склонения изменяются по гласному и смешанному типам?
13.Чем отличается G-rundium от G-rundivum?
14.Какобразуется Futurum I B4t. -t /Bss.?
15.Как склоняются прилагательные III склонения?
16.Как образуется �Brti4i/ium /rB-s. B4t.?

Вопросы для устного опроса (семестр 2)
1.Какие существительные относятся к IV- V склонению?
2.Какобразуютсяформы �lusquBm/-rf-4tum ind. ā4t. -t /Bss.?
3.Как образуется FuturumII ā4t. -t/Bss.?
4.Какие степени сравнения прилагательных вы знаете?
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5.Какобразуютсяформы �-rf-4tum 47niun4tivi ā4t. -t /Bss?
6.Как употребляется сослагательное наклонение?
7.�dv-rbium (наречие). Степени сравнения наречий.
8.Какобразуется�lusquBm/-rf-4tum47n. ā4t. -t/Bss.?
9.Какие вы знаете формы недостаточных глаголов?
10.Числительные.
11.Придаточные предложения.

Критерии оценки уровня сформированности компетенций для устного опроса:
- оценка «отлично»: обучающимся дан полный, развернутый ответ на

поставленный вопрос; в ответе прослеживается четкая структура, логическая
последовательность, отражающая сущность раскрываемых понятий, теорий, явлений.
Знание по дисциплине демонстрируются на фоне понимания его в системе данной науки и
междисциплинарных связей. Обучающийся владеет терминологией, способен приводить
примеры, высказывает свою точку зрения с опорой на знания и опыт;

- оценка «хорошо»: обучающимся дан полный, развернутый ответ на поставленный
вопрос, показано умение выделять существенные и несущественные признаки, причинно-
следственные связи. Ответ логичен, выстроен, но совершены единичные ошибки. Не в
полной мере владеет знаниями по всей дисциплине. Даны ответы на дополнительные,
поясняющие вопросы;

- оценка «удовлетворительно»: ответ на вопрос не полный, с ошибками.
Обучающийся путается в деталях, с затруднением пользуется профессиональной
терминологией. Есть замечания к построению ответа, к логике и последовательности
изложения. Не отвечает на дополнительные вопросы;

- оценка «неудовлетворительно»: ответ представляет собой разрозненные знания с
существенными ошибками по вопросу, присутствует фрагментарность, нелогичность
изложения. Обучающийся не осознает связь обсуждаемого вопроса с другими объектами
дисциплины, речь неграмотная, не используется профессиональная терминология.
Ответы на дополнительные вопросы не даны или неверные.

Тест

Проверяемые компетенции:
ОПК-7
Индикаторы достижения:
ОПК-7.3
Пример оценочного средства:

Примерные тестовые задания (семестр 1)

1. Укажите лишнее слово в ряду:
7//idum, militum, r-rum
silvB, n7minB, /7ētB
vir, Bg-r, nButB
l-7, muris, lu/7
n7minB, nummB, lunB
/r-tium, /Brti4i/ium, /rB-t7rum
glBdium, grBtiBm, g-luum
r-bus, risus, ritus

3. Что такое крылатые выражения?
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1) фольклор;
2) афористические формулировки, отражающие человеческий опыт
в различных сферах деятельности;
3) латинизмы;
4) разновидность метафоры.

4. Что является основой научной терминологии Нового времени?
1) национальные языки;
2) греческий язык;
3) латинский язык;
4) искусственный язык.

5. К какой группе языков принадлежит латинский язык?
1) к африканским;
2) к индоевропейским;
3) к финно-угорским;
4) к тюркским.

6. Что является основой образования романских языков?
1) «серебряная латынь»;
2) «золотая латынь»;
3) разговорные диалекты поздней латыни;
4) язык христианских авторов.

7. Дифтонги
Дифтонг ае произносится как:
1) [э]; 3) [аэ];
2) [е]; 4) [ае].
Дифтонг ое произносится как:
1) [е]; 3) [оэ];
2) [ое]; 4) [э].
Дифтонг аu произносится как:
1) [аў]; 3) [у];
2) [а]; 4) [ю].
Дифтонг еu произносится как:
1) [еў]; 3) [эў];
2) [ю]; 4) [я].

8. Буквосочетания
Буквосочетание su произносится как:
1) [св] перед гласным, если составляет с этим гласным один слог, в
остальных случаях – как [су];
2) [су] перед гласным, если составляет с этим гласным один слог, в
остальных случаях – как [св];
3) [св] перед согласным, если составляет с этим согласным один
слог, в остальных случаях – как [су];
4) [св] перед гласным.
Буквосочетание ti произносится как:
1) [ти];
2) [ци];
3) [ци] перед гласным, перед согласным – как [ти], но перед глас-
ным после s, t, ` – как [ти];
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4) [ти] перед гласным, перед согласным – как [ци], но перед глас-
ным после s, t, ` – как [ци].
Буквосочетание ngu произносится как:
1) [нгу] перед гласным, [нгв] – перед согласным;
2) [нху];
3) [нхв];
4) [нгв] перед гласным, [нгу] – перед согласным.

9. Какое сокращение соответствует родительному падежу?
1) �bl.; 3) N7m.;
2) �44.; 4) G-n.

10. Как можно определить тип склонения имени существительного?
1) по артиклю;
2) по окончанию именительного падежа;
3) по окончанию винительного падежа;
4) по окончанию родительного падежа.

Примерные тестовые задания (семестр 2)

1. Определите, какие существительные 3-го склонения относятся к данному типу.
Существительные согласного типа 3-го склонения:
1) d-ns, d-ntis �; 4) l-4ti7, ōnis f;
2) rBdi`, ī4is f; 5) Br`, Br4is f.
3) mBr-, is n;
Существительные гласного типа 3-го склонения:
1) 4Bnis, is �; 4) BnĭmBl, ālis n;
2) s-4Bl-, is n; 5) 4Br7, 4Brnis f.
3) l-7, ōnis n;
Существительные смешанного типа 3-го склонения:
1) /Brs, /Brtis f; 4) 4Brm-n, ĭnis n;
2) h7n-stBs, ātis f; 5) /Bt-r, tris �.
3) bBsis, is f;

2. Какаяизличныхформглаголастоитв Im/-rf-4tum indi4Btīvi B4tīvi?
1) Budīvi; 3) BudiBm;
2) Budi-bBmus; 4) Budi-tis.

3. Определитевременнуюформуглагола fB4i-nt:
1) /rB-s-ns indi4Btīvi B4tīvi;
2) im/-rf-4tum indi4Btīvi B4tīvi;
3) futūrum I indi4Btīvi B4tīvi;
4) /-rf-4tum indi4Btīvi B4tīvi.

4. Укажите предложение с глаголом в страдательном залоге:
1) Lib-r B /uĕr7 l-gĭtur. 3) �u-r librum l-gеt.
2) �u-r librum l-git. 4) �u-r librum l-g-bBt.

5. Укажите предложение с глаголом в действительном залоге:
1) �/istŏlB B fi li7 s4ribĭtur. 3) �/istŏlB B fi li7 s4rib-tur.
2) �/istŏlB B fi li7 s4rib-bBtur. 4) Filius -/istŏlBm s4ribit.
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6. Какпереводитсясr-d7?
1) я знаю; 3) я надеюсь;
2) я верю; 4) я люблю.

Примерные тестовые задания (семестр 4)

1.Выберите порядковое числительное со значением «первый»:
1) quBrtus, B, um; 3) /rimus, B, um;

2) s-4undus, B, um; 4) 74tBvus, B, um.

2. Определите неличную форму глагола servāt�s, �, ��:
1) su/inum;
2) /Brti4i/ium futūri B4tīvi;

3) /Brti4i/ium /-rf-4ti /Bssīvi.

1. Определите лицо, число и время глагола в предложении «Dis#ipŭli benē
st�dent.».
1) 1-е лицо, единственное число, настоящее время;
2) 2-е лицо, единственное число, прошедшее время;
3) 3-е лицо, множественное число, будущее время;

4) 3-е лицо, множественное число, настоящее время.

4. Согласуйте существительное ��n�s, �s f с прилагательным
dexter, tr�, tr��:
1) mBnus d-`t-r; 3) mBnus d-`trum;

2) mBnu d-`t-; 4) mBnus d-`trB.

Критерии оценки уровня сформированности компетенций при выполнении
теста:

Оценка Показатели*
Отлично 85-100%
Хорошо 65-84%
Удовлетворительно 51-64%
Неудовлетворительно менее 50%

* - % выполненных заданий от общего количества заданий в тесте. Показатели зависят от
уровня сложности тестовых заданий.

Практическое задание

Проверяемые компетенции:
ОПК-7
Пример оценочного средства

Семестр 1
Задание 1. Прочитать текст, сделать лексико-грамматический комментарий и перевод
текста с использованием словаря (ОПК-7.3)

Текст
1. S-m/-r lBbōrār- dēbēmus.
2. �lāmār- nōn dēbēs.
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3. �t vīvō -t vBl-ō.
4. Nihil s-m/-r flōr-t.
5. LBtīnē multum l-gĕr- -t s4rībĕr- dēbētis.
6. �ūr tB4ēs?
7. �B4ēr- nōn dēbēs.
2. Проспрягайте в sg. и /l. (в ед. и мн.ч.) – запишите спряжение глаголов в тетрадь:
d7l-ō, sBlv-ō, vBl-ō.

Задание 2.
Определите основу /rB-s-ntis, укажите тип спряжения и поставьте ударение: r7gBr-, finir-,
du4-r-, t-n-r-, огаге, ѵіѵ-ге, vid-r-, tB4-r-, 47gitBr-, v-nir-, n7tBr-, d74-r-.
ПроспрягайтевPr�esens indi#�tivi �#tivi: l-g7.
Определителицоичислоглагола, переведитенарусскийязыкиобразуйтеInfinitif�s pr�esentis
�#t: lBb7rBt, vivunt, tB4-t, r-gn7, Bgitis.
ОбразуйтеI�per�tiv�s отглаголов tB4-r-, d74-r- посхеме: 2 л. Sg. l-g- ''читай", n7li l-g-r-
'нечитай"; 2 л. �l. l-git- "читайте", n7lit- l-g-r- "нечитайте". (ОПК-7.3)

Задание 3.
прочитать текст молитвы. Выписать из текста имена существительные 1-2
склонения, притяжательные местоимения, имена прилагательные 1-2 склонения,
глаголы в настоящем времени. Сделать грамматический разбор данных форм.


az ��aLaS�IS
�-`4B-l-stis, �BrB4lēt-, S/irĭtusv-ri, Qui ubīqu- Bd-s -t 7mniB im/l-s, �h-sBur- b7nōrum

-t vītB- DBt7r, v-ni in hBbitBqu- in n7s -t /ūrgB n7s 7mni 7bs4-nitāt-, -t sBlvB, �7n-, BnimBs
n7strBs. (ОПК-7.6)

Задание 4. Перевести на русский язык предложения с использованием
синтаксических оборотов �44usBtivus 4um infinitiv7, N7minBtivus 4um infinitiv7:
P�ter videt fili�� libr�� legĕre. Intellegĕre vidē��r. (ОПК-7.3)

Семестр 2
Задание 1: (ОПК-7.3)

Прочитать предложения, сделать лексико-грамматический комментарий и перевод текста
с использованием словаря, подчеркнуть подлежащее, сказуемое, определение

1. D-ī grātiB vītB B-t-rnB -st.
2. �mī4itiB numquBm int-m/-stīvB, numquBm m7l-stB -st.
3. InvidiB vitium 4rēbrum -st.
$7rtuī nōn d7l-nt.
4. FābŭlB- BntīquB- vītBm d7m-stĭ4Bm /7/ulōrum Bntīquōrum

mōnstrābBnt.
5. In4ŏlB- �=/rīīnsŭlB- 4=/rum -`/7rtābBnt.
6 s4intillB sB-/- māgnum in4-ndium -`4ĭtBt.
7.G-rmānī Bntīquī diīs suīs virōs 4B/tīvōs mB4tābBnt.

Задание 2: Составить и просклонять словосочетание (на материале существительных
и прилагательных I, II, III склонения): /7/ulus, if + Bltus, B, um; t-stis, ism + n7vus, B,
um; -`-m/lBr, ārisn + v-tus, -ris. (ОПК-7.3)

Задание 3: Определить и перевести на латинский язык формы глаголов: меня любят,
он растет, тебя побеждали, их отправляют, вас почитали. (ОПК-7.3)

Задание 4:
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Проспрягайте глаголы:
в �rB-s-ns indi4Btīvi B4tīvi: t-g7, t-`i, t-4tum, t-gěr-; /ugn7, /ugnāvi,
/ugnātum, /ugnār-; hBb-7, hBbui, hBbĭtum, hBbēr-;
в Im/-rf-4tum indi4Btīvi B4tīvi: s-rvi7, s-rvīvi, s-rvītum, s-rvīr-;
s-rv7, s-rvāvi, s-rvātum, s-rvār-; Bg7, ēgi, B4tum, Bgěr-. (ОПК-7.3)

Задание 5:
Сделайте грамматический разбор, переведите. Замените инфинитив личной формой.
1) �rim7ribus lBbris gustBr-(Ci#.). 2) IrBrum 7mn-s -ffund-r- hBb-nBs. 3) �` /r74livi /lBnum
fB4-r- (погов.). 4) �dd-r- 4Bl4BriB s/7nt- 4urr-nti (погов.). 5) Fur7r- 4um insBni-ntibus
(погов.). 6) $ilv7 v7lBnti ungu-s r-s-4Br- (Petr.). 7) V-rsBr- Bnimum in 7mn-s /Brt-s (ОПК-
7.6)

Семестр 3.
Задание 1:

Прочитать предложения, сделать лексико-грамматический комментарий и перевод текста
с использованием словаря.
1. Sī vBlēs, b-n- -st, -gō vBl-ō.
2. Sī /ā4- fruī v7lŭmus, dē /ā4- /ugnBndum -st.
3. Sān4tōs -t sān4tās D-i sī imitārī nōn /7ssŭmus, Bttăm-n Bdmīrārī
/7ssŭmus.
4. �` N7vō �-stām-ntō
Sī sB-4ŭlum vōs ōdit, m-m-ntōt- quōniBm $ē /rīmē ōdiit; sī dē
sB-4ŭlō -ssētis, sB-4ŭlum qu7d suum -ss-t Bmār-t: s-d quiB dē
sB-4ŭlō nōn -stis -t ēg7 ēlēgī vōs dē sB-4ŭlō, /r7/t-r-ā ōdit vōs
sB-4ŭlum.
Surg-nt -nim /s-ud74hrīstī -t /s-ud7/r7/hētB- -t dBbunt
signB mBgnB -t /r7digiB itB, ut in -rrōr-m indu4Bntur, sī fĭĕrī
/7t-st, -tiBm ēl-4tī.
Sī h7minĭbus /lB4ēr-m, �hrīstī s-rvus nōn -ss-m. (ОПК-7.6)

Задание 2:
Запишите словами порядковые числительные: LII, ���, ����II, �V, VI, �, I�,
��IV, II, $, D, ��I. (ОПК -7.3)

Задание 3:
Переведите на русский язык и назовите тип придаточного предложения:
а) �um �=drB n-4ātB -ss-t, �-r4ŭl-s sBgittBs v-nēn7 -jus tin`it.
б) �um �=drB n-4ātB -ss-t, in4ŏlB- d7mĭbus suis -`īr- jBm n7n timēbBnt.
в) �um �=drB n-4ātB -ss-t, �ur=sth-us r-` fB4ĭnus �-r4ŭlis n7n B-stimāvit. (ОПК -7.3)

Задание 4:
1.Назовите русские слова, этимологически связанные с латинскими числительными.
2.Латинское обозначение «Sept��gint�» (ОПК -7.3)

Задание 5: (ОПК -7.6)
Прочитать текст. Сделать грамматический разбор глаголов и имен существительных.
����� N	S���
�Bt-r n7st-r, Qui -s in 4B-lis, sBn4tifi 4ētur n7m-n �uum, Bdv-niBt
r-gnum �uum, fiBt v7luntBs �uB si4ut in 4B-l7 -t in t-rrB.
�Bn-m n7strum qu7tidiānum (47tidiBnum) dB n7bis h7di-; -t
dimitt- n7bis d-bĭtB n7strB, si4ut -t n7s dimittĭmus d-bitōribus
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n7stris; -t n- n7s indū4Bs in t-ntBtiōn-m (t-m/tBtiōn-m), s-d
libĕrB n7s B $Bl7. �m-n.

Семестр 4
Задание 1 . Прочитать, перевести текст. Определить вид придаточных предложений.
1. �t quiB nōn /7t-s 47ntinuēōrār- v-l l-gĕr-, dēbēs Blĭquidūtĭl- -`t-rius 7/-rār-.
2. �um sīs m7rtālis, quB- sunt m7rtāliB, 4ūrā.
3. 	mnīnō/7ss- r-/-rīrīBvēsn- Bnt- Bn 7vB g-n-rātB sint n-gBnt, 4um -t 7vum sin- Bv-, -t Bvis
sin- 7vōgignīnōn /7ssit.
4. �-ātī, quīlūg-nt, quōniBm i/sī4ōnsōlābuntur.
5. Diffi4ult-r r-4īduntur vitiB, quB- nōbīs4um 4rēvērunt.
6. In duōbus mBlīs 4um fugi-ndum mBius sit, l-vius -st ēlig-ndum.
7. F-r /Bti-nt-r 7nus, fB4 sB/i-nt-r 7/us.
8. �hBl-rēus Dēmētrius, 4um /Btriā/ulsus -ss-t iniūriā, Bd �t7l7mB-um sērēg-m �l-`BndrēBm
47ntŭlit. Quī, 4um in /hil7s7/hiā-`4-llĕr-t �h-7/hrBstīqu- -ss-t Budīt7r, multB /rB-4lārB in
illō4BlBmitōsō7tiōs4rī/sit.
9. Su-bīvīnum Bd sē7mnīnōim/7rtārīnōn sinunt, qu7d, -ārēBd lBbōr-m f-r-ndum r-m7ll-s4ĕr-
h7mĭnēs Btqu- -ffēminārī, BrbitrBntur.
10. �rēdō, quiB Bbsurdum -st.
11. S-rit Brbŏrēs s-n-`, quB- BltĕrīsB-4ŭlō/rōsint.
12. D7mĭn- D-us, mittĕr- dignēris sān4tum Bngĕlum �uum dē4B-līs, quī4ustōdiBt, f7v-Bt,
/rōtĕgBt, vīsĭt-t Btqu- dēf-ndBt 7mnēshBbitBntēs in hō4 hBbitā4ŭlō. (ОПК -7.6).

Критерии оценки уровня сформированности компетенций при выполнении
практического задания:

- оценка «отлично»: продемонстрировано грамотное последовательное выполнение
практических заданий при правильно выбранном алгоритме. Даны верные ответы на все
вопросы заданий: сделан правильный перевод и лексико-грамматический разбор текста.
При необходимости сделаны пояснения и выводы (содержательные, достаточно полные,
правильные, учитывающие специфику поставленного вопроса в задании или с
незначительными ошибками);

- оценка «хорошо»: грамотное последовательное выполнение практических
заданий при правильно выбранном алгоритме. Однако, ответы на вопросы заданий
содержат незначительные ошибки в переводе. Пояснения и выводы отсутствуют или даны
неверно;

- оценка «удовлетворительно»: обучающийся ориентируется в материале, но
применяет его неверно, выбирает неправильный алгоритм выполнения практического
задания (допускает ошибки в связи с незнанием нормативной древнегреческой
грамматики и синтаксиса). Пояснения и выводы отсутствуют или даны неверно;

- оценка «неудовлетворительно»: обучающийся слабо ориентируется в материале,
выбирает неправильный алгоритм выполнения задания, допускает значительное
количество ошибок в переводе, грамматике, синтаксисе. Пояснения и выводы
отсутствуют.

3.2. Оценочные средства для проведения промежуточной аттестации в форме зачета
с оценкой по дисциплине: «Латинский язык»

Проверяемые компетенции (индикаторы достижения):
ОПК-7 (ОПК-7.3, ОПК-7.6)

Зачет сдается в форме контрольной работы и сдачи устной части наизусть, в которую
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входят молитвы, идиоматические выражения, названия праздников календаря (перечень
для заучивания наизусть представлен в рабочей программе дисциплины «Латинский
язык» п.9 Методические рекомендации для обучающихся).

Примерные задания контрольных работ (семестр 1)

Образец 1
1). Проспрягайте в /rB-s.ind. а4t. следующие глаголы:
iB4i7, d-b-7, s4i7, hBb-7.

2). Определите формы и основы глаголов; переведите.
�udīris, munītur, -`s/-4tBmini, l-gěris, v-nītur, 47lǐtur, mitt7r, di4ǐmur
3). Замените активную конструкцию пассивной и переведите на русский язык.
�7ētB- Bntīqui sB-/- fBbŭlBs d- b-stiis nBrrBnt. $Bgist-r fluvi7s. t-rrB- n7strB- in 4hBrtB
m7nstrBt.
4). Переведите предложения на русский язык; сделайте грамматический разбор первого
предложения:
B) agōsum vītB B-t-rnB..
b) arrār! humānum -st..

Образец 2
Прочитайте внимательно текст. Дайте грамматическую характеристику всех слов
выделенного курсивом предложения, переведите текст .
1.Si ling�is h7minum l7quBr -t �ngel�r��, 4BritBt-m Bu t-m n7n hBb-Bm, fB4tus sum v-lut B-s
s7nBns But 4=mbBlum tinni-ns.
2.�t si hBbu-r7 pr�pheti�� -t n7v-rim �&steri� 7mniB -t 7mn-m s#ienti��, -t si hBbu-r7
7mn-m fid-m, itB ut m7nt-s tr�nsfer��, 4BritBt-m But-m n7n hBbu-r7, nihil s��.
3.�t si distribu-r7 in 4ib7s 7mn-s fB4ultBt-s �e�s -t si trBdid-r7 47r/us m-um, ut gl�rier,
4BritBt-m But-m n7n hBbu-r7, nihil �ihi pr�dest.
4.�BritBs /Bti-ns -st, b-nignB -st 4BritBs, n7n �e��l�t�r, n�n �git s�perbe, n�n infl�t�r,
n�n est ��biti�s�, n�n q��erit, q��e s�� s�nt, n�n irrit�t�r, n�n #�git�t ��l�m,
n�n g��det su/-r iniquitBt-m, #�ng��det But-m v-ritBti;
7mniB suff-rt, 7mniB #redit, 7mniB sper�t, 7mniB s�stinet.
5.�BritBs numquBm -`4idit. Siv- /r7/h-tiB-, -vB4uBbuntur; siv- linguB-, 4-ssBbunt; siv- s#ienti�,
destr�et�r.
6.Nun4 But-m mBn-t fid-s, s/-s, 4BritBs, triB hB-4; mBi7r But-m -` his est 4BritBs.

Примерные задания контрольных работ (семестр 2)
Образец 1
1). Образуйте форму g-n. sg. существительных 3-го склонения, исходя из формы n7m. sg.:
Bu4t7rĭtBs, lib-rtBs, virtus, /Brs, Brs, /7ns , m-ns, -qu-s .
2). Образуйте от глаголов причастия и переведите их на русский язык:
Budi7 4 слушать, s4rib7, /si, /tum 3 писать, 7rn7 1 украшать, jub-7, jussi, jussum 2
приказывать.
3). Определите словарную и грамматическую форму глаголов, переведите на русский
язык:
r-gnBbātur, vi4ĭmus, -du4āb7, d-lēvi, /7n-t, vid-bāris, du`it, v-nīmus, v-nĭmus, l-gēbBs, -gisti,
4BntBvērunt, d74uistis, vin4ētis, s4ribēbBnt, 47ndĭdi.

4). Переведите предложения на русский язык;
Di`i -t BnĭmBm l-vāvi.
V7l-ns n7l-ns.
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Simĭlis simĭli gBud-t.

Образец 2
1. Прочитайте текст, переведите. Дайте грамматическую характеристику всех слов
выделенного курсивом предложения.

1 in /rin4i/i7 -rBt V-rbum, -t V-rbum er�t B/ud D-um, -t D-us -rBt V-rbum.
2 h�# -rBt in /rin4i/i7 B/ud D-um.
3 ��ni� /-r i/sum fB4tB sunt, -t sin- i/s7 f�#t�� est nihil, qu7d fB4tum -st;
4 in i/s7 vitB -rBt, -t vitB -rBt l�x h��in��,
5 -t lu` in tenebris lu4-t, -t t-n-brB- -Bm n7n #�nprehender�nt.

2. Прочитайте текст, переведите. Сделайте синтаксический разбор выделенного
курсивом предложения.

?�ri� ��te� st�b�t �d ��n��ent�� f�ris pl�r�ns. Dum -rg7
fl-r-t, in4linBvit s-, -t /r7s/-`it in m7num-ntum, -t vidit du7s Bng-l7s in Blbis s-d-nt-s, unum
Bd 4B/ut -t unum Bd /-d-s, ubi /7situm fu-rBt 47r/us I-su.

Примерные задания контрольных работ (семестр 3)
Образец 1
1). Проспрягайте в /rB-s-ns и im/-rf-4tum 47njun4tīvi B4tīvi глаголы:
dubĭt7 1 сомневаться, vin47, vi4i, vi4tum 3 побеждать; в /rB-s-ns и im/-rf-4tum 47njun4tīvi
/Bssīvi глаголы: s-rv7 1 спасать, muni7 4 укреплять.
2). Составьте словосочетания, согласовав количественные числительные с существитель-
ными. От каждого словосочетания образуйте g-n. sg.:
7s, (2) 74ŭlus, (3) 47llis, (12) m-nsis, (30) di-s, (100) -`-m/lBr, (18) lib-r, (1000) v-rbum, (4)
f-n-strB, (9) $usB, (7) /u-llB, (15) fl 7s.
3)Просклоняйте словочетания и переведите все формы на русский язык:
fru4tus dul4is, s/-s b7nB.
4). Сделайте грамматический анализ предложений. Определите, какой оборот содержит-
ся в предложении; выделите оборот графически. Переведите предложения на русский
язык:
1) �r7m-th-us h7minĭbus ign-m d-diss- di4ĭtur. �r7m-th-um h7minĭbus ign-m d-diss- di4unt;
2) �r7jBm B GrB-4is -`/ugnātBm -ss- trBdunt. �r7jB B GrB-4is -`/ugnātB -ss- trBdĭtur;
3) FBmB -st �-r4ŭl-m l-ōn-m N-m-B-um suff74Bviss-. �-r4ŭl-s l-ōn-m N-m-B-um
suff74Bviss- trBdĭtur.
5). Переведите предложения на русский язык;
�ng-li sint tibi /r7/-!
�nt- �hristum nBtum.
Finis 47rōnBt 7/us.

Образец 2
Прочитайте текст, переведите. Сделать лексико-грамматический комментарий
текста.
�b -`t-riōrĭbus /-rv-nītur Bd int-riōrB, Bb īnf-riōrĭbus Bd su/-riōrB, ā 47r/7rālĭbus Bd
s/irituāliB. �Bulātim /rōfĭ4it h7mō -t h74 /-r 47ttidiānB -`-r4itiB. �t li4-t /rīmō multB
sint grBviB, tBm-n in 4ōnsu-tūdĭn-m du4tB, fiunt l-viB -t sB/ĭdB. �riB sunt 7mnī r-ligiōsō
n-4-ssāriB, sin- quibus nōn /7t-st diū stār- in b7nā vītā. �B-4 sunt ōrātiō, lē4tiō, 7/-rātiō.
In istīs 7mnī diē sē -`-r4ēr- dēb-t -t s-m/-r in Blĭquō hōrum 744u/ārī.

Примерные задания контрольных работ (семестр 4)

Образец 1:
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Определите формы глаголов. Отделите дефисом основу, суффикс, окончание. Переведите
каждую форму на русский язык. Напишите словарные формы глагола, от которого она
образована. Образуйтеотглагола m7v-7 /Brt. /-rf. /Bss. и /Brt. futūri B4t.
d-f-ndēris, vBlēmus, m7v-bātur, di4-t, m7nēbunt, /BrBbĭtur.
2. Определите падеж и число словосочетаний и предложных конструкций, переведите их
на русский язык. Напишите начальные формы слов:
nButārum b7nōrum, /-r 4Bm/um lBtum, sin- ull7 /-ri4ǔl7, -jus /7ētB- b7ni.
3. Переведите на русский язык и преобразуйте:
а) из актива в пассив;
b) из пассива в актив.
B) Filius m-us Bmī4um vid-t -t sBlūtBt. b) $ultB- fBbǔlB- B dis4i/ǔl7 l-g-bBntur -t l-g-ntur.
4. Сделайте морфолого-синтаксический анализ и переведите:
�hristus r-surr-`it - m7rtuis, m7rt- m7rt-m 4Bl4Bvit -t -ntibus in s-/ul4hris vitBm d7nBvit.

Образец 2:
Практическое задание № 1 (знакомый текст). Прочитать, перевести и разобрать
знакомый текст.

�-nBvit BliquBnd7 divus �ugustus B/ud V-dium �7lli7n-m. Fr-g-rBt unus ех s-rvis hujus
4r=stBllinum. �B/i -um V-dius jussit n-4 vulgBri quBdBm /-riturum -ss- m7rt-: mur-nis 7bji4i
jub-bBtur, quBs ing-nt-s in /is4inB 47ntin-bBt. �vBsit е mBnibus /u-r -t 47nfugit Bd �ugusti
/-d-s, nihil Bliud /-titurus, quBm ut Blit-r mоrеr-tur, n-4 -s4B -ss-t. $7tus -st n7vitBt-
4rud-litBtis �ugustus -t s-rvum quid-m mitti, 4r=stBllinB But-m 7mniB frBngi jussit jB4iqu- in
/is4inBm.
Практическое задание № 2 (незнакомый текст). Прочитать, перевести и разобрать
незнакомый текст.
Lu/us in fBbulis.
Sunt du7 /7-tB- Bntiqui, qui sB-/- fBbulBs d- lu/7 nBrrBnt: unus /7-tB GrB-47rum, �-s7/us
n7min-, Blt-r �hB-drus, /7-tB �7mBn7rum. FBbulB- -7rum lu/um ut b-stiBm -t f-rBm /ingunt.
Lu/us BliquBnd7 Bd rivum Bgnum vid-t. �ivi BquB B lu/7 Bd Bgnum fluit, s-d lu/us Bvĭdus Bgn7
4lBmBt: «�ur mihi BquBm turbBs?» �t Bgnum mis-rum d-v7rBt. Si4 �hB-drus nBrrBt.
(Допускается использование словаря)
Bgnus – ягненок
rivus – ручей
Bvĭdus – жадный, алчный
d-v7r7, d-v7rBr- 1 – проглатывать, пожирать

Показатели уровней сформированности компетенций на этапах их формирования

Результатом освоения дисциплины «Латинский язык» является установление
одного из уровней сформированности компетенций: высокий, повышенный, базовый,
низкий.

Таблица 2 – Показатели уровней сформированности компетенций

Уровень
Общепрофессиональные/

профессиональные
компетенции

Высокий
(оценка «отлично»,
«зачтено»)

Обучающимся усвоена взаимосвязь основных понятий
дисциплины, в том числе для решения профессиональных
задач.
Ответы на вопросы оценочных средств самостоятельны,
исчерпывающие, содержание вопроса/задания оценочного
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Уровень
Общепрофессиональные/

профессиональные
компетенции

средства раскрыто полно, профессионально, грамотно.
Даны ответы на дополнительные вопросы.
Обучающимся продемонстрирован высокий уровень
освоения компетенции

Повышенный
(оценка «хорошо»,
«зачтено»)

Сформированы в целом системные знания и
представления по дисциплине.
Ответы на вопросы оценочных средств полные,
грамотные.
Продемонстрирован повышенный уровень владения
практическими умениями и навыками.
Допустимы единичные негрубые ошибки по ходу ответа,
в применении умений и навыков

Базовый
(оценка
«удовлетворительно»,
«зачтено»)

Обучающийся владеет знаниями основного материал на
базовом уровне.
Ответы на вопросы оценочных средств неполные,
допущены существенные ошибки. Продемонстрирован
базовый уровень владения практическими умениями и
навыками, соответствующий минимально необходимому
уровню для решения профессиональных задач

Низкий
(оценка
«неудовлетворительно»,
«не зачтено»)

Демонстрирует полное отсутствие
теоретических знаний материала дисциплины,
отсутствие практических умений и навыков


